
  


  
    
  


  
    L’Enginyer camina pel desert. Té una única determinació: trobar La Toussaint i matar-lo. Perquè La Toussaint va matar la seva família. Ha de travessar el desert i superar tot el que s’interposa entre ell i l’assassí: uns bandits que l’ataquen, uns soldats que no saben que la guerra s’ha acabat, la missió de desactivar el Perímetre, una nena que el cuida i vol que es quedi amb ella, uns jugadors d’escacs que no el deixen avançar… L’Enginyer porta al damunt els seus records, la Disciplina que li ha ensenyat el Mestre i una pistola amb set bales.
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    A l’Agnès, que va ensenyar-me on era el Desert.

  


  Who is the third who walks always beside you? 
When I count, there are only you and I together.


  T. S. ELIOT


  No t’aturis, no t’aturis, que el genet va prest.


  PEPE SALES


  EL DESERT


  El 6 de desembre cau un tro silenciós.


  La veu distorsionada em parla a cau d’orella i em diu que els mati.


  I després: la foscor. La foscor i el buit. Se sent el so de la Flama Que Crema. El soroll de la Creació. Darrere meu només esquelets de balena i vaixells en flames. Els edificis assisteixen a la fi del món. L’aigua es torna pols.


  En la immensitat del Desert, UN HOME. L’anomenen l’Enginyer. Va ser-ho en algun moment de la seva vida. Qui sap si encara ho és.


  Fa mesos que camina. Potser anys. És alt i corpulent. Vesteix una casaca encartonada, descolorida pel sol. Una insígnia de llautó brillant al pit l’identifica com a membre d’una unitat militar oblidada.


  Duu els cabells llargs fins a les espatlles. Es mouen de banda a banda tapant-li mitja cara. A vegades se’ls lliga fent servir un pal i un cordill —no té res més—, però prefereix sacrificar camp de visió a canvi d’aquella cortina de cabells que el protegeix del sol. L’Enginyer és coix d’una cama i el balandreig del seu cos fa dringar de manera inquietant la motxilla que porta a l’esquena. Sona un carilló tocat per un boig.


  El Desert és aparentment infinit. Rocós, estèril, despietat. No té res més a oferir que remolins de pols blanca i arbres dissecats. La sorra ha perdut el seu color natural, desgastada per aquell sol que brilla divuit hores al dia sense que hi hagi un núvol capaç d’interrompre la seva tasca impertorbable.


  Al Desert no s’hi veu ningú. I molt menys de dia. Però avui l’Enginyer ha vist una persona. Un home vestit de color blanc, amb un sac d’arpillera al cap, que colpejava un artefacte mecànic. L’home s’ha espantat i ha desaparegut deixant una silueta bromosa. L’Enginyer no sap si ha vist una persona de veritat o un fantasma, però això té poca o cap importància, ateses les circumstàncies. El Desert està ple de saltamarges i de bruixes i s’obre davant seu una ferida en el teixit còsmic. Però el Mestre li havia ensenyat la Disciplina i allò ho canviava tot.


  Al capvespre, el vent comença a bufar amb força. Cal buscar aixopluc. El vent arrossega estelles de pedres esmolades que es claven als ulls i et deixen cec. El Desert fa que l’infern de Dante sembli un diumenge a la Grande Jatte.


  Pel camí hi ha refugis de pedra construïts per exploradors i lladres. Són dòlmens fets amb pedra calcària i pissarra on amb prou feines hi cap una persona. L’Enginyer s’hi encabeix, treu la manta de la motxilla i la fa servir de coixí. No dorm gaire perquè de seguida l’assalten somnis horribles. Quan es desperta, sigui fosc o de dia, s’incorpora, fa uns breus exercicis per desentumir el cos i segueix caminant.


  A mig matí, l’Enginyer descansa sota un arbre mort, tot i que ell sap perfectament que els arbres morts no fan ombra. Treu una cantimplora metàl·lica plena d’aigua calenta i en beu una mica. Mentre cargola el tap veu una formiga vermella amagant-se sota la seva bota, buscant una mica d’ombra enmig d’aquell infern blanc. L’Enginyer aparta el peu i observa la formiga, que ara es mou en cercles. Després torna a col·locar el peu on era. La formiga esclata fent soroll de vesícula rebentada.


  El sol s’amaga rere unes muntanyes negres i llises com piràmides d’obsidiana. L’Enginyer està assegut davant d’una foguera, tapat amb la manta. Als peus hi té un drap amb el qual ha embolicat un tall de carn seca i pastes de blat. Alguns insectes, emparats per l’abric de la foscor, s’hi atansen i tracten d’endur-se les engrunes que cauen. Quan s’acaben les engrunes es mengen els uns als altres.


  La nit s’ho empassa tot. Els estels es desprenen del cel.


  A la nit, l’Enginyer es despulla i deixa que la brisa l’envolti. Estén la roba a terra i palpa el seu cos nu, ple de cicatrius. Records de ganivets sense amo i forats fets per bales que encara són endins. Al seu pit, un cor tatuat amb nom de dona. L’Enginyer salta i balla i els penjolls fets de plomes i pedres del seu coll ressonen en el buit.


  El primer raig de sol crema sobre la seva pell blanca. Es vesteix ràpidament. A la casaca de l’exèrcit hi ha un nom brodat: DuPré. Els pantalons estan tan malmesos que s’esquincen en contacte amb el terra. Les botes, en canvi, són noves. L’Enginyer les hi va robar a un soldat. Li van petites, però són resistents. Paga la pena aguantar el dolor. Al Desert, sense botes, et mors.


  L’Enginyer camina entre les roques i s’acosta a la falda d’una muntanya poc escarpada. No deu haver-hi més de trenta metres de desnivell. Cal comptar cada passa i visualitzar la propera. Una vegada has començat a pujar ja no pots aturar-te ni tornar enrere. Has de fer el cim a la primera, en un sol intent. Una passa, una altra, compte amb el forat, no vacil·lis, concentra’t. L’Enginyer té una ferida antiga a la cama. Un mal profund que li recorda qui és i quina és la seva missió.


  L’Enginyer arriba dalt del turó i observa. Té una visió general del Desert. El seu objectiu és un corriol que mena cap al Sud, mig esborrat pel vent. És impossible veure’l des de baix. L’Enginyer traça mentalment el dibuix del camí i torna a baixar.


  El Desert sempre és igual.


  El sol surt.


  El sol es pon.


  Torna a sortir.


  Torna a pondre’s.


  A vegades plou. Però, al cap de poc, deixa de ploure. Surt el sol rere els núvols i evapora l’aigua.


  Quan s’acosta la tardor comença a fer fred. Sobretot a les nits. Aleshores l’Enginyer es tapa amb la manta i aconsegueix dormir una estona més. Al cap d’unes hores, però, els malsons tornen. Somia amb un lloc misteriós. Hi ha vaixells. I aigua. Potser és un port. Hi ha més aigua de la que ha vist en la seva vida. Potser és la simple necessitat de les seves molècules, eixutes. Les siluetes dels vaixells surant en l’èter l’acompanyen una bona estona després de llevar-se. Però el que realment inquieta l’Enginyer no són els vaixells. Ni l’aigua que apareix als seus somnis. El que li fa por són les ombres dels homes que l’empaiten tan bon punt tanca els ulls.


  Barrets de copa i bigoti. Vestits elegants i olor de brandi i xemeneia. No sap per què el persegueixen. Apareixen del no-res, darrere seu. El lliguen de braços i cames, i obren una maleta de metge amb eines horribles i l’esquarteren lentament. L’Enginyer es lleva amb els braços adormits. A vegades, en despertar-se, la roba li fa olor de perfum de vainilla.


  L’Enginyer té la mirada fixa. Neteja el seu revòlver, un Colt Anaconda del calibre quaranta-quatre, com un autòmat. Ho ha fet milers de vegades i ho fa sempre de la mateixa manera. Treu el carregador. Desmunta el cilindre. Neteja els anells amb un vell raspall de ferro, traient les restes de pólvora que hi hagin pogut quedar. Neteja el quadre. Introdueix un petit pinzell humit de saliva pel canó i el neteja rítmicament, assegurant-se que cada moviment és exactament igual que l’anterior. Amb la punta d’un drap neteja la pols acumulada a la culata. Deixa assecar les peces i, al cap d’una estona, torna a muntar-les amb una cura minuciosa, com si estigués operant un pacient terminal. És la Disciplina. Les coses s’han de fer d’una manera determinada o, si no, perden el seu sentit. Tot succeeix seguint uns paràmetres.


  El Mestre deia que si vols pescar has de mullar-te el cul. Més endavant ja aconseguiràs que el peix salti dins el cossi. Perquè la missió última del peix, igual que la de tota la natura, és oferir-se en sacrifici. La natura és generosa. El sol ha assassinat qualsevol rastre de vida en aquest Desert, però sense ell no hi hauria vida en aquest món. El Mestre deia que Déu abasteix la creació regant-la amb la font de la mort. En el seu dia no ho vaig entendre. Segueixo sense entendre-ho.


  La Toussaint havia mort la meva família. Els meus amics. El meu poble. Ara jo havia de matar-lo a ell. No podia ser d’una altra manera. La mort engendra mort. Amén.


  Set bales. Una per cada pecat capital. La setena és per al diable.


  Déu nostre Senyor, a tu consagro aquestes pistoles. Shantih. Shantih. Shantih.


  Màquines que passegen sobre les dunes. El pilot, momificat dins la cabina, poca cosa pot fer per variar-ne el rumb. Excavadores de quinze metres d’altura que funcionen amb energia solar dibuixen solcs sobre la sorra.


  Una tarda arribo a un bosc. Pins centenaris mal col·locats: gegants que han decidit ajuntar-se per compartir la solitud d’aquest lloc.


  Camino entre els arbres i, tot i que no me n’adono, em segueix un mim. Vesteix malles negres i samarreta ratllada. Duu barret fort i les galtes pintades amb cercles vermells. Les seves intencions no semblen bones. Mai de la vida no havia vist un mim que portés una pistola al cinturó.


  He parat un moment per cagar rere uns matolls i he vist la seva silueta retallada contra el sol del capvespre. L’he hagut de matar. Una fulla es desprèn d’una branca i abans que toqui a terra he mort el mim. Tres bales li han travessat el cervell. Les tres han entrat pel mateix forat. Hauria d’estalviar munició.


  No són les meves bales màgiques. Aquestes les duc guardades dins una capsa de plata. Són per a una ocasió especial. Les bales normals, les de tota la vida, van igual de bé per matar persones. Persones normals. La Toussaint no és una persona normal.


  Just quan aquest pallasso mort, mig enterrat a la pinassa, comença a posar-me nerviós, recordo quelcom relacionat amb els Germans Fissió.


  Aixeco el cap i miro al meu voltant. Puc veure el vent entre els arbres.


  Els Germans Fissió eren dolents. Ho havien estat en el passat i ho seguien sent en el present. La gent s’havia tornat dolenta. L’home, per la seva pròpia essència, és un fill de Déu, lliure, però la societat el corromp i el fa tornar luxuriós i violent. I quan un home tasta el gust de la sang i el sexe ja no hi ha marxa enrere per a ell. Està perdut. Cal educar les noves generacions perquè segueixin el camí. Els nens són l’esperança. Els nens són llum i vida. Els Germans Fissió assassinen i violen nens i per això han de morir. Per això els malvats han de morir. Per això La Toussaint ha de morir.


  Camino per un viarany. Veig alguna cosa a terra. És un ocellot mort. Una àliga. El cos ressec, les ales fossilitzades a la pedra. Una anècdota geològica. M’ajupo i veig una ombra darrere meu. Algú més ràpid que jo. Ja és massa tard per fer-hi res. Un cop al cap i gust de ferro rovellat a la llengua. Després, la foscor.


  Ports i platges passen a tota velocitat. Olor d’aigua salada. Llambordes negres formen murs inexpugnables. Crancs que s’allotgen a les seves escletxes a esperar la mort perquè ni poden ni volen saber què hi ha més enllà.


  La sala de te està entapissada de vermell. Una aranya daurada penja del sostre. Terra cobert de catifes. El retrat d’una dona pèl-roja amb un marc de fusta ocre sobre la paret vellutada de color granat. Aquell rostre té una bellesa d’un altre món.


  Com algú ha pogut decorar una cabana així enmig del Desert és secundari, atès el precari estat en què es troba l’Enginyer. Estacat de peus i mans a una cadira d’estil Lluís XVI, les seves probabilitats de supervivència han descendit dramàticament.


  L’Enginyer va llegir en un llibre que els saltamarges, els Homes del Desert, aquells que viuen més enllà del Gran Núvol de Pols, són malignes i depravats. Ataquen els pobles fronterers, maten les dones i esclavitzen els homes. Deixen els fills i les filles que vagaregin pel Desert i morin de gana o d’alguna cosa pitjor. Per divertir-se fan lluitar els esclaus contra gossos i rates. No disposen de presons. En cas de disputa, fan bullir monedes i pedres polides que els litigants han de sostenir. O bé escalfen sobre les brases una cadena de ferro que s’ha de dur amb les mans mentre es fan set passes. Les mans del culpable queden desfetes, mentre que les de l’innocent resten intactes. També se’ls fa entrar al riu. El que té raó no s’enfonsa; el que no en té, s’ofega. Per als morts hi ha quatre classes d’enterrament: l’enterrament per aigua, l’enterrament per foc, l’enterrament per terra i l’enterrament per ocells.


  Per algun motiu, l’Enginyer ha memoritzat passatges de molts llibres. Però a l’hora de la veritat, lligat i ferit, la teoria dels llibres no serveix per a res.


  Dempeus en un racó de la sala, dos homes xiuxiuegen en una llengua estrangera.


  —Messié, fancy tabrís?


  L’Enginyer no es molesta a contestar i rep una puntada de peu a les costelles que el deixa sense respiració.


  —Fill de puta.


  L’altre saltamarges s’acosta a l’Enginyer i s’ajup. El seu rostre és estranyament conciliador.


  —Messié, sivuplé, fancy tabrís?


  —No parlo la Llengua del Bosc.


  Els saltamarges fan que no amb el cap. L’assenyalen i fan gestos amenaçadors. Un dels dos, més espigat i calb, amb una piga peluda que li ocupa mitja cara, s’acosta a un centímetre del rostre de l’Enginyer i comença a bramar embogit. L’alè li put a terra humida.


  —Je niqué ta mêre ier suà icì, mon frèr, mon petí salopèn. Je la fé juí, ela dise aahh.


  El saltamarges es descorda els pantalons. Riu com un boig. El seu soci aplaudeix frenèticament mentre ell comença a masturbar-se davant de l’Enginyer. La seva estimada Colt amb empunyadura de mareperla penja sobre la xemeneia. Impossible arribar-hi o desfer els nusos mariners que li lliguen les extremitats. L’Enginyer sent una veu que diu bon appetite i els llums tornen a apagar-se.


  He tingut un malson.


  Un somni horrible que parla d’un nen mort. La xifra 1.292 apareix en algun moment. Potser es tracta d’un any, una data. Potser és només una xifra, perquè en cap moment del somni s’hi insinua una època concreta. El cas és que som el meu pare i jo. No està clar que sigui mon pare, però és una figura que té certa autoritat moral sobre mi. Una mena de mestre-pare.


  Tots dos estirem una corda. Una corda que ens duu directament al campanar d’una església. La veig, o potser només la intueixo; es troba a quilòmetres de distància. La corda que ens uneix als dos és un cordó umbilical d’espart. Ens manté lligats per la cintura. El mestre-pare i jo estirem la corda que ens atansa cap a l’església; és un joc insensat en què només podem perdre. A mesura que ens hi acostem, neix en mi una por terrible: sé que en aquella església hi ha un nen que ha estat enterrat viu. El nen ens crida, un nen esquelètic i esgrogueït per la icterícia, amb la cara desfeta, mig tapada per cabells bruts que li cauen sobre els ulls. El nen mort obre la boca i crida amb veu de corb. La por m’hauria de paralitzar, però no puc deixar d’estirar la corda, esperonat per les paraules del mestre-pare. Ja som molt a prop del campanar i els crits del nen mort em traspassen.


  Arribem davant d’una porta de fusta vella. L’obrim i baixem unes escales fins al soterrani. Allà hi ha una altra porta. Hi ha alguna cosa esgarrifosa, allà dins. Sentim soroll de peus que s’arrosseguen sobre el terra polsós. El terror que sento és tan gran que camino per inèrcia, atret cap a l’abisme per una força sobrenatural. Miro sota els meus peus i hi veig insectes blancs: aranyes albines que han viscut sempre a les fosques. Artròpodes prehistòrics que no saben què és la por però fugen del mal que s’amaga darrere d’aquelles parets.


  El mestre-pare em diu que faci el cor fort, que he d’obrir la porta, però jo no puc ni moure els braços. Sento un nen que sanglota. Em poso a plorar i em desperto.


  La paraula Lounge escrita amb mala lletra sobre un cartell de fusta. L’Enginyer surt de la sala de te, suat, ple de sang, amb la pistola fumejant a la mà. Camina pel carrer d’un poble abandonat. Cases sense portes ni finestres. Pel camí troba un home que ha estat cosit dins el cos mort d’un cavall i només li’n surt el cap. Arriba a la plaça de l’Ajuntament. Algú ha cremat l’edifici i els seus ocupants. L’alcalde és al balcó, empalat a la bandera d’una coalició política antiga. Té tot el cos carbonitzat, però la cara està intacta. Ha quedat preservada de les flames. És un maniquí rescatat del foc, amb aquella cara de ximple de qui no sap què collons està passant al seu voltant.


  Tarats, bojos, malalts. Violadors i assassins. Malvats fills de puta sense escrúpols. No es pot tenir pietat d’ells. Han de morir tots.


  L’Enginyer es troba en un encreuament de camins. Acostumen a ser importants metàfores sobre el destí i les decisions que es prenen a la vida. L’Enginyer ni tan sols s’atura perquè sap que el camí que ha de seguir és el de l’esquerra.


  La lluna s’amaga rere uns núvols.


  L’Enginyer obre una bossa de pell, un reliquiari on guarda els fetitxes: un floc de cabells, una bala daurada, una carta de tarot haitià. Hi ha una fotografia d’una dona jove i un nen, desgastada i ennegrida de passar-hi els dits bruts per sobre. L’Enginyer treu els objectes i els deixa amb cura sobre el terra, l’un al costat de l’altre. Agafa la seva pistola, la desmunta i es posa a greixar-la metòdicament.


  Mestre, ensenya’m a no defallir: sóc un instrument al servei de la justícia. Fes que la meva mà no tremoli i beneeix aquestes armes. No s’aparti de mi la teva misericòrdia. Amén.


  Un dia troba una ferradura a terra. Són pistes que condueixen a La Toussaint, pensa, però ni ell mateix s’acaba de creure aquesta teoria. Ha passat tant de temps. Han passat tantes coses pel camí.


  L’Enginyer obre la motxilla. A dins hi duu llaunes rovellades, rotlles de corda, cartes socarrimades. Hi col·loca la ferradura i la torna a tancar.


  A la llunyania s’insinua una construcció mig destruïda i un camí argilós que hi mena. Hi ha petjades a terra, empremtes que no passen desapercebudes. L’Enginyer s’hi acosta i compara mides i profunditats. Té una llibreta negra on hi apunta coses. Hi ha números i paraules en idiomes estrangers. Codis que només ell entén.


  Davant de l’edifici l’envaeix una sensació de buidor. Quatre parets que amb prou feines s’aguanten. Bigues que encara fumegen. El sostre de pissarra ha cedit. L’Enginyer estudia cada forat i cada escletxa per assegurar-se que allà no hi ha ningú. A la part del darrere de la casa hi ha un petit cementiri familiar. Són tres creus fetes amb branques i cànem, tan fràgils que més que un recordatori semblen una disculpa.


  Comença a ploure.


  L’Enginyer agafa un tros de pissarra i el fa servir de pala per fer un forat prop d’una de les tombes. Excava durant una bona estona fins que la pissarra xoca contra una superfície llisa. Es tracta d’una capsa metàl·lica. L’Enginyer l’agafa i, amb cura, l’obre. La capsa és buida. Treu la bossa de pell de la motxilla i la diposita dins la capsa. La tanca i torna a enterrar-la com si no hagués passat res; un sepeli de poca transcendència.


  L’Enginyer entra a la casa. A dins hi ha un home vell, escarransit. En veure el foraster es tapa amb una manta i s’arrauleix darrere d’unes fustes.


  —Què vols? Això és casa meva. Marxa.


  —Tranquil, no li faré mal. Busco algú.


  —Aquí no hi ha ningú.


  L’home rosega àvidament un tall de carn de cavall que li ha donat l’Enginyer. Estan asseguts l’un davant de l’altre. Entremig hi ha almenys quatre metres de separació. No gosen acostar-se. Els límits de l’espai personal es tornen molt subjectius quan portes anys al Desert.


  —Ets de l’exèrcit.


  —No. Li vaig robar l’uniforme a un soldat.


  —El meu pare era capità d’un vaixell famós. Lleuger com un ocell.


  Quan el món emmalalteix el primer que es mor són les ments de les persones. Però l’Enginyer ha estat a la Guerra i ha vist la gent fer coses terribles. Si el món no s’ha podrit ja, potser no ho farà mai.


  —La gravetat.


  —Com diu?


  —La gravetat ens té agafats pels ous, nano. Si no, sortiríem volant cap a les estrelles. M’entens?


  —Sí que l’entenc, avi.


  —Bah. Tu no entens res.


  Al matí, mentre el vell dorm, l’Enginyer cull la motxilla de terra i se’n va. S’allunya de la casa sense mirar enrere. No són ni les set del matí perquè les cigales encara no han començat a cantar.


  (L’Enginyer es posa filosòfic a l’ombra de l’atzavara).


  El Mestre em va ensenyar a disparar. També em va ensenyar a viure. Però ara el Mestre era mort i a la gent no li importen els consells d’un home mort.


  Fer un alto al camí és agradable i alleuja l’esperit, però fa que s’esvaeixin les ànsies de venjança. I això és contraproduent per a la missió.


  No m’aniria malament un cavall. Caminar acaba cansant. Caminar pel Desert pot acabar amb tu. Els dits, deformats per culpa de les botes, apilonats l’un sobre l’altre, em couen. Em surten fongs i ferides a les plantes dels peus. Ferides que mai no acaben de curar-se perquè la suor les manté humides i palpitants. Cavalcar també cansa, però menys.


  Recordo que per aquesta zona hi havia un riu. Però ja no hi és. Tenia previst omplir la cantimplora aquí mateix i així tenir aigua per a tot el dia. Però el riu no hi és. No hi és. Hi ha un solc ressec, una canal erma que baixa d’enlloc i va enlloc. Ossos de cavall brillen, pelats, sota aquest sol totpoderós. En aquest sector hi havia refugis, però ja no hi són. Ni una trista ombra on refugiar-se. Sóc un punt invisible enmig d’un full en blanc.


  I el sol.


  El sol et bull el cervell. Si no et tapes el cap et mareges i et desmaies. Quan obres els ulls, si és que els obres, passen minuts fins que comences a distingir els colors. M’ha passat alguna vegada. Els primers dies. Pensava que no tornaria a passar-me, però avui el sol brilla amb una intensitat nuclear. Avui el sol em travessa el crani. M’esborra la memòria. M’arrenca la pell a tires. Sento la cançó que diu: tingueu cura de les criatures. No deixeu que rondin i vagaregin. Tingueu-ne cura, perquè me’n vaig a la casa del Senyor.


  I començo a cantar:


  Quan em mori deixeu-me assegut al gronxador.


  A prop dels infants,


  que no em tindran por.


  Anirem a París a cavall d’un mosquit


  i els francesos diran quin cavall més bonic.


  A l’estiu tota cuca viu. Viu.


  Viu.


  Viu.


  (L’Enginyer cau de genolls, exhaust. Està deshidratat. Lentament acosta la cara al terra. S’estira de bocaterrosa i s’adorm).


  L’Enginyer va néixer a la capital però la seva família va emigrar al camp quan ell tenia sis anys. Va estudiar a la Universitat i va treballar en una fàbrica. Va casar-se, però la dona i el fill se li van morir. Els havia estimat molt als dos. Aleshores va decidir consagrar la seva vida a servir un propòsit més elevat. Ho va deixar tot i va cercar un mestre que li ensenyés la Disciplina.


  Al cap d’uns quants anys va oblidar el seu nom i les penes que l’havien dut a emprendre la vida de deixeble i el Coneixement va aflorar al seu interior. Va comprendre la grandesa de Déu i la necessitat de servir una causa superior. Tenir algú a qui servir et dóna una gran força; no pas ser vassall de ningú, la Disciplina no tractava d’aquest tipus de servitud, sinó del servei al Gran Amo, a l’Arquitecte responsable de la geometria del cel, al puto Mestre de l’Univers.


  Tota relació humana es basa en l’equilibri de forces, però la relació amb el Creador del Cosmos és pura i inalterable: hom obeeix els designis de l’Altíssim perquè així ha de ser. Quan és Déu qui guia les teves accions, res no és impossible i tot té un sentit.


  Una nit d’agost, després d’haver intercanviat unes paraules amb una puta, a l’Enginyer el va envair la culpa. En arribar a casa va agafar la Bíblia i va llegir les paraules de Jesús segons sant Mateu que parlaven dels que s’havien convertit en eunucs per la glòria del Regne de Déu. L’Enginyer va agafar unes tisores i es va practicar una incisió a l’escrot, va extreure’n els testicles i va tallar-los amb decisió. Va vestir-se i va assistir al sermó del capvespre. Al cap d’unes hores, en veure que potser estava perdent més sang del compte va visitar el metge del poble. El doctor va practicar-li una cura d’urgència sense fer gaires preguntes.


  Després d’aprendre la Disciplina, l’Enginyer va viure en un poble a la muntanya. Va viure sol molts anys i tenia un hort i gallines i un gat i seguia estudiant els llibres sagrats cada dia. Els veïns el respectaven i va conèixer una dona que vivia al poble del costat i tenia un fill de dos anys i es va enamorar d’ella però mai no li ho va dir. A les nits imaginava una família de veritat i aquell pensament l’omplia d’una sensació semblant a la felicitat. Però el 6 de desembre va caure el tro i el tro s’ho va endur tot.


  Dos homes observen l’Enginyer des de dalt d’un turó. Duen gavardina i bufanda i ulleres rodones. Són els Germans Fissió, però difícilment es diria que són germans: un d’ells és rabassut, fornit com un buldog i l’altre és alt i sec, moderadament retardat.


  Els dos baixen del turó i caminen una bona estona fins que arriben al lloc on s’ha desmaiat l’Enginyer. Treuen cordes de mariner d’una maleta de fusta i el lliguen amb un ganxo de volta. El sodomitzen per torns i es beuen l’ampolla de whisky que duu a la motxilla.


  Al cap d’una estona, l’Enginyer es desperta.


  —Hola, pistoler.


  L’Enginyer reconeix de seguida aquell rostre obtús. L’ha vist al full parroquial. Els Germans Fissió, fills i néts de germans. Fins i tot en un lloc deixat de la mà de Déu com aquell, on no existeixen ni l’orgull ni la dignitat, els Germans ocupen el graó més baix de l’escala social.


  Els Germans l’han lligat a un arbre, com si fos un gos, deixant-li un metre i mig de corda de marge. El germà llest, per anomenar-lo d’alguna manera, està cagant darrere d’unes roques. El disminuït es grata l’esquena contra el tronc d’un arbre. Tot i tenir una intel·ligència lleument superior a la d’un simi, en té prou per detectar que l’Enginyer se’l mira amb males intencions.


  —Què mires?


  L’Enginyer no respon perquè no li agrada donar conversa als necis. L’idiota se’l mira amb ulls de peix mort i s’asseu a terra, remugant. És un home prehistòric. Els seus moviments són rupestres. Cada gest està fet amb una força desmesurada. El retardat s’estintola contra l’arbre i es treu la sabata. El mitjó podrit —o el que en queda— s’esparraca com si fos paper de diari moll. Una fortor de carn ho inunda tot. El peu és de color negre. L’idiota l’ensuma i la bafarada el tira enrere. El llest es corda els pantalons i assenyala un punt situat entre els dits del peu del desgraciat del seu germà.


  —Hi tens un llogater.


  Un cuc de color groc pàl·lid s’amaga lentament dins un forat purulent entre el dit gros i el del costat. El retardat l’agafa amb dos dits i l’estira. La larva deixa un repugnant moc ensangonat mentre l’idiota l’arrenca del cau on viu.


  —Com et dius, pistoler?


  —No sóc pistoler.


  —Ah, no?


  El germà subnormal es queixa de mal al peu. El germà gran li diu que no remugui i que deixi el peu a la fresca una estona, que el vent ho cura tot.


  —Què fas al Desert, pistoler?


  —No sóc pistoler.


  —Ah, no?


  —No, ja t’ho he dit. Sóc enginyer.


  —Ah, sí?


  —Sóc enginyer.


  —I a què et dediques, enginyer?


  —He de mesurar uns terrenys que hi ha més enllà del Gran Núvol de Pols.


  —Allà només hi ha lladres i bruixes.


  —Aquí també.


  —Ben vist, Enginyer. Però fa molta calor per caminar, Enginyer. T’hauries de quedar amb nosaltres.


  Es fa fosc i el vent comença a bufar fort. Els germans arrosseguen l’Enginyer fins a un petit refugi. Asseguts al voltant de la foguera, aquells dos retardats remenen les seves pertinences. Li roben la munició, es beuen la seva aigua i cremen les fotos. L’Enginyer està lligat amb nusos forts, però fa estona que els afluixa, emparat per la tenebra de la cova.


  —A l’Enginyer no li agrada que li cremem les coses, germà.


  Rostres antics s’ennegreixen i esclaten en flames. A l’Enginyer se li encongeix el cor, però només durant uns segons. Està entrenat perquè aquestes coses no l’afectin.


  —L’Enginyer no sap que les pertinences se les emporta el vent, que Déu ens ho dóna tot i tot s’ho emporta. Nosaltres no tenim possessions, Enginyer. Només ens tenim l’un a l’altre. Han calgut molts sacrificis per arribar a aquest punt.


  El germà gran acarona el cap del subnormal.


  —Aquest bon jan és el meu amic, el meu mestre i la meva mare. I jo ho sóc per a ell. Ho hem après tot l’un de l’altre. No necessitem res més d’aquest món infame. Tot el que necessitem és una taula i dues cadires on poder seure i beure plegats. No cal res més. Bona companyia i les constel·lacions sobre el teu cap. La brisa nocturna i una ampolla d’alcohol. M’entens, oi, Enginyer? Ja saps de què parlo.


  Al subnormal li cau la baba. Les guspires li il·luminen els ulls d’invertebrat. Té el peu mig podrit col·locat sobre unes pedres, tan a prop de les flames que a l’Enginyer li arriba olor de carn mig feta.


  —Ens agradaria que et quedessis una temporada amb nosaltres, Enginyer. Segur que tens coses per explicar-nos.


  El germà gran es treu un enorme ganivet d’escorxar de dins de la gavardina. La vora esmolada, esquitxada de sang seca, reflecteix les flames de la foguera.


  —Però hi ha un problema, Enginyer. Tenim gana. Et volem cuinar i menjar-nos el teu cor. Què et sembla?


  El subnormal riu i es passa la llengua pels llavis esquerdats. L’Enginyer es deslliga una mà i tot es precipita. Agafa un bloc de pissarra de mida considerable i el descarrega amb totes les seves forces sobre el peu gangrenat del subnormal. La pedra es trenca contra els metatarsians i la vora esmolada llisca per sobre, partint el peu en dos. El retardat s’aixeca d’un bot i l’extremitat li queda penjant, oberta pel mig com un tentacle. Embogit pel dolor, l’idiota brama i salta sobre la foguera i el refugi s’ofega inundat en flames. L’Enginyer es deslliga els peus com pot, agafa la seva pistola i s’esmuny per la porta mentre el germà gran lluita per apagar el foc que devora les cames de l’altre desgraciat. L’olor de pell i cabells cremats ho contamina tot. El germà maleeix en la Llengua del Bosc i l’Enginyer s’endinsa en la foscor, corrent com si no hi hagués res al seu davant.


  L’Enginyer fuma una cigarreta assegut sobre una roca. Es mira la capsa de plata on hi guarda les bales màgiques.


  (Les paraules del germà Fissió encara ressonen al meu cap. Tot es confon sota aquest sol abrusador. L’únic que sé es que sóc viu).


  L’Enginyer fa una calada profunda.


  Travesso el Desert. Pedra rere pedra. Saludo els matolls i les dunes. Les cigales que xerriquen. He batejat cada turó i cada arbre amb noms de gegants mitològics: Polibotes, Efialtes, Porfirió, Encèlad. I així successivament.


  No és difícil seguir el rastre de La Toussaint. El Mestre va ensenyar-me a ensumar. I jo vaig memoritzar la seva olor. El perfum de l’assassí impregna cada metre quadrat d’aquest Desert.


  L’Enginyer camina per un viarany polsós, rosegant una branca de fonoll. El Mestre li va dir una vegada que si caminava sol per aquelles terres trobaria rates grans com coiots. L’Enginyer és capaç de menjar-se una rata crua. Quan has vençut el fàstic de la primera queixalada, si aconsegueixes empassar-te aquella carn tèbia amb gust de ferro sense vomitar, la resta no és tan repugnant com podria semblar.


  Formigues blaves caminen per l’horitzó. Topant entre elles, desorganitzades, sense una pauta fixa. L’Enginyer s’hi acosta. Camina mitja hora ben bona i descobreix que són soldats. En veure’l, alguns fan salutacions d’aire vagament militar. N’hi ha un que sembla estar al càrrec de la companyia, un capità amb bigoti frondós i ulls de lèmur.


  —Tinent, informi de la situació.


  L’Enginyer li diu que ell no és tinent. El capità, desconcertat, fa referència als galons de la casaca i l’Enginyer li explica que l’hi va robar a un soldat mort. Mentre pronuncia aquestes paraules li passa pel cap que potser el que ha fet és un delicte d’alta traïció castigat amb la mort.


  —Tinent, la setmana ha sigut molt complicada. Ens han atacat uns saltamarges quan creuàvem les coves. Hem patit tres baixes però hem aconseguit netejar la zona. Estem en condicions de seguir avançant cap a l’est i sumar-nos a les tropes.


  L’Enginyer observa la resta de soldats. No estan en condicions d’avançar ni cap a l’est ni cap enlloc.


  —Capità, la Guerra s’ha acabat.


  —Tinent?


  —Va acabar fa un any.


  El capità intenta processar la informació que li arriba al cervell, però li costa.


  —Com diu, tinent?


  L’Enginyer fa una calada i aixeca els ulls cap al cel. Potser demà plourà.


  És de nit. Els soldats jauen sobre mantes que puden a suor i fum. Alguns d’ells estan tan malalts que desvariegen i es passen la nit parlant en idiomes inventats. Un dels soldats es treu les botes i l’Enginyer veu que els dits se li han soldat entre ells, convertits en un bloc de carn en forma de piràmide.


  A un dels soldats més veterans l’anomenen el Ferit. El porten en una llitera entre dos. De tant en tant té un espasme o emet un so gutural. Fa una setmana l’escopeta se li va encallar i va esclatar-li mentre apuntava a l’enemic. On hi hauria d’haver la cara hi té un forat sangonós. Fa la impressió que cada segon que viu el passa sumit en un dolor atroç. La llengua li penja per una banda, sense boca que la pugui contenir; no té nas ni ulls i li és impossible comunicar-se de cap manera. Si pogués fer-ho segurament seria per dir que el matessin d’una vegada.


  El capità observa un mapa desplegat prop de la foguera i discuteix estratègies amb un dels seus adlàters, un home a qui li falta una orella i una mà. El capità fa un crit i s’acosta un altre soldat, el seu assistent personal, un jove esperrucat amb ulleres de cul de got.


  —Senyor Hivern, prengui nota.


  El jove treu una llibreta quadriculada i una estilogràfica de la butxaca i s’ajup al costat del capità.


  —A l’atenció del Molt Honorable Gestor de Territori i Auditor de la Zona Nord – Nord-oest. Distingit senyor, dos punts, atès que ens arriba informació contradictòria sobre el desplaçament de tropes, optarem per, tal com indica el protocol d’emergència, avançar cap a l’est fins a reunir-nos amb el batalló designat per la Confederació Hidrogràfica.


  El capità parla tan ràpid que l’assistent personal només té temps de fer gargots inconnexos sobre el paper.


  —Tal com hem debatut amb el Primer Oficial Cartògraf, l’honorable senyor Florià Puigdellívol, la ruta que voreja el riu per l’oest ens sembla la més adient, ja que, tot i que ens obligarà a alterar el recorregut disposat originalment, tindrem accés a aigua potable, eventualitat que ens permetrà evitar desgràcies com la sobrevinguda la setmana passada, en la qual va perdre la vida el nostre benvolgut Cap Segon Responsable de Material, l’Excel·lentíssim senyor Jeremies Aumatell. Desitjant retrobar-nos en breu amb la resta de la companyia, aprofito l’avinentesa per saludar-lo afectuosament. Signat a dia quatre-cents seixanta-vuit Després-de, Capità M.S.S. Descamps.


  L’assistent arrenca el paper i l’acosta al capità, que el signa de manera grandiloqüent.


  —Faci efectiu l’enviament, senyor Hivern.


  L’assistent agafa el paper, l’enrotlla i l’introdueix dins una ampolla de vidre de color verd. Tot seguit la tapa amb un suro i la llança a la negror de la nit. Se sent el cop sord de l’ampolla topant contra la sorra. Un mussol vola penosament d’un arbre a un altre. L’assistent fa una salutació militar a l’horitzó i s’arrauleix com un hàmster dins la seva manta.


  De matinada, quan tothom dorm, els udols del Ferit sobresalten l’Enginyer de tal manera que es veu obligat a matar-lo. Agafa un ganivet i l’hi enfonsa al pit. El Ferit deixa anar un sospir ofegat i es desinfla. L’Enginyer agafa una motxilla i fa una recol·lecta de material. S’emporta cordes, una ampolla petita amb aigua i el ganivet. El just i necessari. Quan ja està a punt de marxar veu que un dels soldats està despert i ha vist tot el que ha passat. Els dos homes es miren. El soldat es col·loca de costat i torna a adormir-se.


  L’Enginyer camina des de fa estona. S’ha hagut de beure tota l’aigua de cop perquè l’ampolla que ha agafat estava foradada i això l’ha posat de mal humor. Fa unes hores ha sorprès un pistoler a sou que pixava i l’ha mort d’un tret. Abans li havia preguntat si sabia alguna cosa de l’assassí que persegueix. El mercenari s’ha girat amb la polla fora, sense deixar de pixar, i li ha dit que no el trobaria mai, que li portava molts dies d’avantatge. Això l’ha deprimit perquè pensa que la distància entre ell i La Toussaint creix cada dia que passa. Però la determinació de l’Enginyer és ferma i segueix caminant incansable.


  Tot el que recordo és estar a la meva habitació. El terra de fusta i el sostre inclinat de les golfes. La claror ataronjada de les tardes i jo estirat al llit llegint novel·les de detectius. Entra la mare a canviar-me i a fer-me les cures a les cames. Li dic que ja sóc un home i que puc fer-ho tot sol, però ella no em deixa i veig que pateix i plora i quan li dic que no plori em somriu i diu que no passa res i que tot va bé.


  Passen els dies i només rebo cartes de gent que no conec i que volen saber quan és el meu aniversari. Deixeu-me estar, penso. Deixeu-me celebrar el meu aniversari sol dins la banyera amb una ampolla de bourbon surant entre l’escuma. No sóc dels que celebren el seu aniversari amb pastís i banderoles i abraçades de naftalina. Ja no.


  Sóc un home solitari i m’agrada l’olor de parc d’atraccions abandonat. Cementiris de carrusels. Coets en miniatura, fets a mida per a nens d’un metre deu. El sol de quinze estius els ha assassinat: la pintura blanca cau a trossos i forma mosaics efímers a terra. Bufa de ponent i jo m’assec en un cavall de fibra de vidre mentre el vent mou la poca gespa que queda i que ha crescut a clapes sobre el terra argilós, ple de basses brutes amb llaunes de coca-cola rovellades que hi han naufragat. M’agafo fort al cavall i, per un moment, em sembla sentir aquella música de carilló que només he sentit a les pel·lícules, ja que a la vida real no hi ha cap carrusel on soni aquella fanfàrria. Se m’acosta el mestre-pare i em dóna una fitxa. Em diu que el firaire me la demanarà quan sigui el moment, però el firaire no apareix per enlloc.


  El cavall es mou. Es deixa anar violentament del pal que el subjecta al carrusel i cavalca per l’esplanada. Estic espantat i em giro per demanar ajuda al mestre-pare, que somriu i saluda amb la mà oberta mentre es va fent petit i sento la mare cantar:


  Un cavallet de cartró mai no es cansa, corre molt.


  Un cavallet de cartró trota i trota sense por.


  I jo hi afegeixo un vers inventat o que he sentit en un altre lloc:


  Un cavallet de cartró no s’atura fins la mort.


  Ara sóc un genet, un pistoler que cerca venjança perquè un malvat va matar la meva família i va arrasar el meu poble. Cavalco pel Desert i sóc testimoni de l’horror de nens amb poliomielitis abandonats a la seva sort. Van fent cercles a terra perquè no poden aixecar-se i gemeguen amb tristor i es van morint lentament. No puc fer res per ells. Segueixo el meu camí sense mirar enrere.


  L’ombra de La Toussaint és allargada. Un genet amb els cabells llargs. Un assassí de nens i dones. He consagrat la meva vida a acabar amb ell. Així està escrit. Així ha de ser.


  Pels volts del mes setze Després-de, l’Enginyer arriba a un poblet. Són quatre cases a banda i banda del carrer. Un home nu pentina un cavall. Un grup de prostitutes raquítiques saluden l’Enginyer i li ensenyen els pits i el cony. Ell les ignora i segueix endavant. Un nen d’ulls tèrbols vestit amb la roba de son pare se’l mira. L’Enginyer li demana aigua i el nen l’agafa de la mà i se l’emporta cap a una casa. Al pati del darrere hi ha dues gallines mig desplomades que picotegen el terra d’un hort estèril. El nen agafa aigua del pou i n’ofereix a l’Enginyer, que beu i torna a beure i li demana al nen si seria possible trobar una cantimplora per poder-la omplir i seguir el seu camí amb alguna garantia de supervivència. El nen remena calaixos d’un moble enteranyinat i en treu una ampolla de plàstic, arrugada i bruta.


  El nen ha fet dinar. Una mena de caldo amb talls de carn que hi suren. El pare jau en un matalàs, adormit o mort. El nen s’hi acosta amb un plat i una cullera. Mira de donar-li sopa al pare, mentre li aguanta el cap, però el caldo regalima pels llavis i cau a terra. El nen repeteix el procés unes quantes vegades sense èxit. L’Enginyer omple l’ampolla amb aigua del pou i se’n va.


  Els records són vius. Sento la veu del noi dient AJUPIU-VOS i la ràfega de trets que parteix un dels soldats pel mig a l’altura de la cintura. Ens llancem dins una rasa plena d’esbarzers i restes de cadàvers carbonitzats. Se’ns claven els fiblons a la cara i als braços però no ens n’adonem perquè l’adrenalina ens fa bullir el cos. Durant unes dècimes de segon els trets enemics deixen de sonar i aleshores ens aixequem i disparem contra les siluetes, sense tenir en compte uniformes ni condecoracions. El meu company segueix prement el gallet durant uns segons interminables després d’haver-se quedat sense bales. Té dos forats al pit i totes dues bales han tocat punts vitals, però ell ni se n’ha adonat. S’asseu a terra i es dessagna amb calma, davant meu. Som simples recipients plens de sang. Recipients de porcellana que caminem pel món esperant que algú ens trenqui. Jo em toco el pit buscant forats però no en trobo. Crec que una bala m’ha escapçat la orella, però potser només és sang d’una altra persona. A deu metres veig un soldat sense braços ni cames, tombat com una tortuga, entre bassals de la seva pròpia sang. Hi ha una persona amb el cap esberlat i el cervell convertit en puré rosat que li ha sortit pel nas. Fujo d’aquella escena esquivant braços sense propietari mentre disparo amb els ulls clucs. M’encamino a la falda d’una muntanya. Sento trets des de dalt, però em veig impel·lit a escalar, fent servir el meu fusell com si fos un piolet. Des d’uns búnquers excavats a la roca uns ulls em disparen foc i flames. Jo esquivo els trets i llanço una granada de mà dins l’escletxa. L’explosió fa sortir una bafarada d’aire calent i olor de carn cremada. Disparo a tot allò que es mou fins que el meu fusell està tan calent que em fa saltar la pell dels dits. Mato a tothom i arribo al niu de la metralladora, una M2 Browning del calibre cinquanta que pot arrencar les quatre potes d’un elefant d’una sola ràfega. M’agafo al suport metàl·lic amb tanta força que un tsunami no podrà endur-se’m d’allà i començo a disparar a la munió de soldats que pugen per la carena, embogits. No tenen res a fer. Les meves bales fan esclatar caps, magranes madures llançades contra la paret, però això no atura l’allau de guerrers inconscients que fan cua esperant el torn per morir. Sóc un glòbul blanc isolat enfrontant-me a un càncer. Els soldats s’acosten més i més però tinc moltes bales i vaig acabant amb ells. La seva derrota és inevitable. Sento una fiblada al maluc que em deixa paralitzat. Una bala m’ha travessat el cap del fèmur i, probablement, el nervi ciàtic. Les cames em fallen però la metralladora em serveix de crossa i no caic a terra. Després de matar l’últim dels soldats m’adono que estic sol en aquella muntanya. No puc baixar, no em puc moure, no puc avisar ningú. Estic condemnat a una mort lenta i absurda. Estripo la màniga de la jaqueta i tapo la ferida del maluc per no dessagnar-me. Em quedo tres dies agafat a la metralladora, menjant molsa i llepant la paret humida. Durant el dia vaig explorant el paisatge amb la mira telescòpica. Memoritzo cada arbre i cada matoll, cada turó. Un dia passa un cotxe. Crido però no em senten. Em busquen entre els cadàvers, però no hi sóc. Els he d’aturar abans que no se’n vagin i em deixin allà dalt, podrint-me. Els homes pugen al cotxe i reprenen la marxa. No tinc cap altra opció: apunto amb molta precisió, perquè en les setanta-dues hores que porto allà dalt m’he convertit en un franctirador d’elit, i la roda del davant del G-Wagen 461, preparat per a tot tipus d’eventualitats, esclata en un núvol de goma fosa. Els tres homes baixen del cotxe, amb les pistoles desenfundades, i s’amaguen. Aixeco els braços i crido. Em veuen. Em reconeixen.


  L’Enginyer ha sentit a parlar d’un lloc que es diu Alta High. Però no sap si va ser en un somni o en un conte o si el lloc realment existeix. L’únic que sap és que ha d’anar-hi. Té alguna cosa a veure amb el genet que persegueix.


  De nit, aixeca el cap i es mira les estrelles. Sap que hi ha un camí cap a les estrelles. En aquests moments de quietud pura, quan només se senten les botes a la sorra, l’Enginyer ho donaria tot per poder sortir volant cap a qualsevol dels estels que brillen. Deixar-se anar i volar els milers de milions de quilòmetres que el separen d’Alfa Orionis i fondre’s amb el magma elèctric dels astres.


  Les nits de lluna plena alteren les bèsties i les persones. El Mestre li deia guarda’t de la lluna plena i les verges. L’Enginyer s’emborratxa de records i un desig insuportable recorre les seves entranyes. El desig de trobar un misteri oriental, una resposta, un lloc. Un nom.


  Un dia, l’Enginyer nota una presència. Rere unes roques hi ha un home assegut en la posició del lotus, amb un ample barret negre. Està esmolant una branca amb un ganivet.


  —Sabia que eres tu.


  —Això és el que es diu sempre a les pel·lícules.


  L’home misteriós somriu i es gira. Té trets asiàtics i voreja la quarantena. L’Enginyer el reconeix i s’asseu al seu costat.


  —No seguis. Anem a pescar.


  —Ara vols pescar?


  —Tens alguna cosa millor a fer?


  —Busco un home.


  —Sí, ja ho sé.


  Els dos caminen una estona. Per allà no sembla que hi hagi cap riu, però l’Enginyer es refia de l’asiàtic, fa temps que el coneix i sap que és home de paraula. Es fa fosc i han de fer una foguera sota uns arbres. L’Enginyer està tan cansat que s’adorm sobre unes pedres.


  Un zoo a Rússia, l’any mil nou-cents vint-i-dos. És una enorme extensió estepària. Tot nevat i amb un vent que t’esquinça la cara. Al zoo no hi ha ni un animal, ja que tots s’han mort de fred i gana, i està vigilat per una geganta, una dona enorme que fa dos metres i mig i corre com el diable. Entro amb el meu cavall de fibra de vidre i la dona comença a empaitar-me. En veure-la, començo a córrer, atraient-la cap a mi, perquè no vull que faci mal al meu cavall. M’encalça i m’aixeca per la pitrera amb les seves mans enormes d’ungles llarguíssimes i esmolades. L’alè li put a peix podrit i temo que vulgui mossegar-me la cara amb les seves dents de barracuda, però aleshores sento uns crits. Un home petit, un pigmeu amb barret d’esquimal crida amb veu d’esquirol i li diu a la geganta que em deixi al terra.


  El pigmeu resulta ser una persona agradable. Em convida a un bar subterrani on mafiosos tàrtars s’emborratxen i parlen de les seves coses. El bar és una sala enorme revestida de fusta massissa, amb els sostres baixos i les parets xopes de vapor d’alcohol destil·lat. Lligo el cavall a la barra i li dic al cambrer que me’l vigili, que m’aprecio aquella bèstia inanimada.


  Em fan gestos des d’una taula i em diuen que m’acosti. Són tres siberians: Léo, Serioga i Malfeev. Serioga parla català: va ser comercial d’una empresa tèxtil de Reus. Em diu que s’alegra de veure un compatriota i que simpatitza amb la meva causa. Li explico que busco un home, un genet que va matar la meva família. Malfeev interromp la història amb la seva veu d’ultratomba i diu:


  —Периметр.


  Han activat el Perímetre, tradueix Serioga. Sí, ja ho sé, li contesto. L’única esperança és que algú travessi el Desert i arribi al búnquer on hi ha el mecanisme per desactivar-lo, però això no passarà. No és cosa meva. El món està condemnat i no he de ser jo qui el salvi.


  —Tu ets enginyer, un home de ciència. Saps llegir un mapa i arreglar un rellotge. Ja n’hi ha prou.


  —No puc. Tinc altra feina. A més, no sabria com fer-ho.


  —Et ve de pas. El genet que busques ha anat cap al Desert, camí a Alta High. Passaràs per davant del búnquer. Només necessites una clau per obrir la porta. Quan entris a dins has de prémer el Pedal del Mort i introduir un codi. M’han dit que saps dividir entre set.


  Mentre m’ho penso entra un home corpulent amb abric fosc i una pistola que no es molesta a ocultar. Per desgràcia, no ens hi fixem. L’home s’acosta a la nostra taula i dispara a Serioga a la base del crani. El cervell li surt pel nas i ens esquitxa a tots.


  —Ara em fareu cas a mi.


  L’home de la pistola ens mira i aleshores veiem que el seu rostre està format per un milió de formigues que es mouen en cercle, frenèticament, devorant-se entre elles.


  L’Enginyer i l’home asiàtic es desperten abans no surti el sol i caminen durant hores fins a arribar a un rierol estret i profund. Despleguen unes rudimentàries canyes telescòpiques i pesquen vora el riu.


  —Veig que t’has convertit en un pistoler.


  —No, no ho sóc pas.


  —Ets un defensor de la justícia.


  —Sóc un enginyer. I prou.


  —Cap home es defineix pel seu ofici. No vas aprendre res de les lliçons del Mestre?


  L’Enginyer és home de poques paraules i no vol discutir sobre filosofia i molt menys sobre el seu passat. La pesca és un disciplina tan vàlida com qualsevol altra. Només requereix concentració. Focalitzar. Convertir la canya en una extensió del teu cos, percebre les vibracions a l’aigua, escoltar, visualitzar, sentir el batec del cor del peix com si fos el teu propi, etcètera. Però en aquell riu fa molt temps que no hi ha peixos.


  —Vas veure el genet?


  —Sí.


  —Com era?


  —Era alt. Anava vestit de negre. Duia els cabells llargs.


  —N’he vist molts, d’aquests.


  —Feia olor de mar.


  —De mar?


  —De mar. De port. De salnitre i de peixos morts.


  —Ni tu ni jo hi hem estat mai, al mar.


  —Ja ho sé.


  Es produeix un silenci que es fa etern. Però cap dels dos homes té pressa.


  —N’estàs convençut?


  —Només vull matar-lo.


  —I després què faràs?


  —Ja ho veuré.


  —Pot ser que ell et mati a tu.


  —Pot ser.


  —Em fa la impressió, i corregeix-me si m’equivoco, que la teva missió se sustenta únicament en el foc i la flama. Però la flama s’acaba extingint i aleshores no queda res. T’aconsello que vagis amb compte. Cada passa que fas pot ser l’última.


  L’Enginyer acluca els ulls i mira el sol. Deu ser la una del migdia.


  —El Mestre acostumava a dir això.


  —El Mestre només deia veritats.


  —Però ara és mort.


  Els dos homes callen. L’aigua del riu, densa com el llot, ni es mou.


  —Encara no m’ha arribat el moment de fer l’última passa. Em queden moltes coses per fer. Tinc l’ajuda de Déu i les meves bales.


  —Sí. Ja ho sé. Set bales. Sis per a tu.


  —I una per al diable.


  Els dos homes es persignen.


  —És possible que matis el genet, però sempre hi haurà malvats fills de puta assassinant innocents.


  —Cada cop que en mati un voldrà dir que en queda un menys.


  L’asiàtic mira cap al cel.


  —Potser demà plourà.


  Els dos homes s’agafen a les canyes de pescar. Al cap d’una estona es cansen i encenen una foguera. L’Enginyer se’n va rere una formació rocosa i al cap d’uns minuts apareix amb un conill. L’escorxen i el claven en un pal sobre les brases.


  Després de sopar parlen del Mestre i de les estrelles. L’asiàtic treu una ampolla de pulque de la seva motxilla i els dos en beuen, asseguts sobre uns còdols. L’Enginyer s’adona, durant uns breus instants, que, probablement, com va dir aquell monstre endogàmic, tot el que necessiti l’home sigui allò: emborratxar-se sota els estels mentre es parla de coses poc transcendents. Aquella nit somia una dona nua que surt del fons del mar empesa per dues mans gegants.


  Amb la claror de l’alba, l’Enginyer es desperta. Ha dormit tapat amb una manta que li ha deixat el seu antic company. L’Enginyer s’aixeca i la plega curosament.


  —Te la pots endur. Les nits comencen a ser fredes.


  Els dos homes s’abracen. L’Enginyer sap que no es tornaran a veure. Se’n van cadascun per una banda, un cap a l’est i l’altre cap a l’oest. L’Enginyer imagina que, vistos des d’una perspectiva superior on no importi temps ni distància, podrien semblar dues bales de vidre que han topat en aquell desert blanc i, una mil·lèsima de segon després, surten disparades en sentit oposat.


  L’Enginyer duu la manta enrotllada a l’esquena. Hi ha lligat un cordill de manera que pot dur-la penjada com una motxilla. Amb filferro ha construït una nansa per a l’ampolla de plàstic i la duu penjada del cinturó, gairebé plena. Li resulta agradable i tranquil·litzadora la manera com l’envàs li colpeja contra la cuixa. Significa que té aigua. I que és viu.


  EL PRESSEGUER


  Un dia, l’Enginyer veu una minúscula muntanya enllà de la plana. Un turó arrodonit cobert de vegetació. Al cim hi ha una casa, una petita construcció de fusta blanca amb sostre de pissarra. D’una xemeneia en surten volves de fum blanc. Al costat de la casa, encerclat per una tanca de fusta, hi ha un arbre verd i formós, un presseguer ple a vessar de fruits. Que aquell arbre exuberant hagi pogut créixer en l’horror erm del Desert és poc menys que un miracle. L’Enginyer es queda palplantat sota el turó, intentant calibrar la validesa del miratge. D’allà estant pot sentir l’olor de les fulles esponjoses i aquella fragància li porta records intensos, vivíssims.


  On acaba la sorra blanca i comença el turó s’estén una catifa d’herba verda i camamilla. Un caminet resseguit de pedres arrodonides mena fins a la porta de la barraca. L’Enginyer puja lentament, amb aquella cautela nascuda d’experiències pretèrites.


  Quan arriba dalt de tot, una sensació d’eufòria li inflama l’esperit. Hi ha llençols estesos al pati. Llençols blancs que fan olor d’espígol, cosa impossible, perquè en un radi de mil quilòmetres no hi creix més que bardissa estèril.


  L’Enginyer fa la volta a la casa, resseguint la paret amb el capciró dels seus dits nafrats. S’atura davant de la porta de fusta vella, masegada per la sorra que arrossega el vent i desenfunda la pistola. Fa girar el pom i obre lentament. L’assalten aromes que creia oblidades i que el desconcerten encara més.


  Una nena pàl·lida, de cabells llisos i pèl-rojos, vestida amb camisa i faldilla. No deu tenir més de deu anys. Se sorprèn tant en veure entrar l’Enginyer que deixa caure una tassa de porcellana que estava eixugant i es trenca fent cloc contra el terra de fusta.


  —Estàs sola?


  La nena assenteix tímidament mentre l’Enginyer ressegueix l’habitació amb la mirada.


  —Hi ha algú més aquí?


  La nena fa que no amb el cap.


  —Com et dius?


  —Aurora.


  —No et faré cap mal. Només estic de pas.


  La casa no deu fer més de vint metres quadrats. Hi ha un llit de matrimoni, ple de coixins, amb una flassada estampada de flors i una petita cuina de ferro forjat al costat d’una llar de foc de pedra. Veu una taula vella de fusta de pi i tres cadires arraconades en una cantonada. Hi ha finestres a totes les parets, finestres grans amb porticons blaus i cortines netes que fan olor de bosc. En una de les parets hi ha un armari de roure de color malva amb margarides i roselles pintades a les portes.


  L’Enginyer guarda la pistola. La nena se’l mira com si estigués veient una persona d’una altra època o un altre món.


  —Em pots donar aigua?


  Sense deixar de mirar aquell home desmanegat i estrany en cap moment, la nena omple un got fent servir el cubell de fusta ple d’aigua que hi ha a terra i l’acosta a l’Enginyer, que es beu l’aigua d’un glop.


  —Me’n dónes més?


  La nena torna a omplir el got. L’Enginyer beu meravellat aquella aigua fresca i dolça.


  —És fresca.


  —És del pou.


  —Deu ser un pou molt profund.


  La nena encongeix les espatlles. L’Enginyer assenyala una cadira, com si demanés permís per seure, però s’hi asseu sense esperar cap resposta. Més dolorós que caminar centenars de quilòmetres sobre pedres és el moment en què t’asseus per primera vegada. Fiblades intenses li apunyalen les cuixes i els ronyons. La nena veu el dolor al rostre de l’Enginyer i li acosta un pot de vidre tapat amb un petit drap de quadres.


  —És confitura?


  L’Aurora assenteix.


  —De préssec?


  —Sí. De l’arbre.


  —Fa un milió d’anys que no en menjo.


  —Que ets molt vell?


  L’Enginyer introdueix el dit índex, brut i pelat, dins el pot de confitura i se’l fica a la boca. Feia tant de temps que no menjava res dolç que les papil·les es tornen boges. Una plètora de sabors se li barregen a la boca fins que el gust de fruita àcida i dolça apareix com un raig de llum que el deixa estabornit.


  —Sóc molt vell. I tu quants anys tens?


  —Dotze.


  —On són els teus pares?


  —Han marxat.


  —A on?


  —No ho sé.


  —I quan tornaran?


  —No ho sé.


  —Tens germans?


  —No.


  —Vius tu sola aquí?


  —Sí.


  —Però aquest lloc és perillós. És ple de lladres i bruixes.


  —Les bruixes no existeixen.


  —Potser no, però els lladres sí.


  —Tinc una escopeta.


  L’Aurora assenyala un vell rifle penjat sobre la llar de foc.


  —Saps disparar-la?


  —No.


  —Tens bales?


  —No ho sé.


  —Quant de temps fa que van marxar els teus pares?


  —No ho sé.


  —Una setmana? Un mes?


  —No ho sé.


  —Un any?


  —Potser sí.


  L’Enginyer s’aixeca. Té ganes de preguntar-li moltes coses, a aquella nena, però calla i mira el presseguer per la finestra, amb el pot de confitura a la mà.


  De dia, l’Aurora es queda a casa a fer galetes i confitura i l’Enginyer surt a caçar. Sovint torna amb les mans buides. A vegades amb un conill o una rata de mida acceptable, però l’avergonyeix oferir-li un d’aquells animals repugnants a l’àngel pèl-roig que l’ha acollit. L’Aurora rep els presents amb un somriure i li diu que per allà no hi ha res, que allò és un desert i que no hi ha animals. L’Enginyer no esperava una resposta tan evident i es queda callat.


  Un dia l’Aurora el porta a passejar. La nena el porta de la mà, i allò sembla l’escena d’un espectacle de circ, com si la filla del domador portés el goril·la a l’escenari per protagonitzar un número insòlit. Caminen quilòmetres fins a arribar a un bosc de pins que apareix rere una duna. L’Enginyer no recorda que hi hagués boscos d’aquella mena per allà. No surten a cap mapa. S’endinsen entre els arbres i baixen per un camí argilós fins a arribar a un estany. En advertir la seva presència, tot de granotes i ànecs salvatges s’espanten i s’amaguen. L’Enginyer feia dècades que no veia aquell tipus de fauna. Els dos s’asseuen amb els peus dins l’estany i deixen que els peixos s’hi acostin i els facin pessigolles. L’Enginyer es queda embadalit escoltant el soroll de la natura mentre l’Aurora fa farcells de flors i els va guardant dins una bossa de tela que duu penjada.


  Quin lloc és aquest? Pregunta l’Enginyer sense voler ni tan sols sentir la resposta. L’Aurora li explica que és un bosc i li diu ximplet que potser mai no n’havies vist cap i ell li diu que sí, que quan era petit n’havia vist molts perquè els seus pares vivien al poble, però després tot va canviar i ja no havia tornat a veure boscos i ella fa que sí amb el cap. L’Enginyer li diu que és massa petita per saber-ho, però que potser els seus pares li van explicar que un dia va passar una desgràcia i ella li diu que no parlava gaire amb els seus pares, que estaven tot el dia mirant per la finestra i resant. L’Enginyer li diu que algun dia tornaran i ella se’l mira i diu que no, que no tornaran però que no li importa perquè ja és gran i es pot espavilar tota sola.


  A mitja tarda l’Aurora diu que han d’anar cap a casa o es farà fosc i es podrien perdre. Caminen de costat, ben junts, com si fossin una parella d’enamorats que festegen, i ella li diu que farà sopa de ceba. L’Enginyer li pregunta com es fa la sopa de ceba i l’Aurora li explica que s’ha de tallar a rodanxes molt fines i coure-les a foc lent amb mantega. Al cap d’una estona llarga s’hi afegeix un brou que es fa amb herbes molt bones que ha agafat al costat de l’estany i ho fa bullir tot. Després hi tira formatge per sobre i deixa que es fongui. L’Enginyer li diu que li sembla molt bé però que d’on pensa treure la mantega i el formatge, que fa temps que no veu una ovella i molt menys una vaca. Ella riu i diu que és un secret i que no el pot dir a ningú. L’Enginyer somriu i li promet que no ho dirà, però fins que no vegi el formatge no s’ho creurà.


  Arriben a casa amb l’últim raig de sol i els estels fan puntual acte de presència. Per primera vegada d’ençà que va trepitjar el Desert, a l’Enginyer no li semblen sinistres llànties de cementiri. Passeja prop del presseguer, flairant les fulles, atresorant el moment com si estiguessin a punt d’executar-lo i només pogués endur-se aquella fragància al més enllà. De sobte, apareix una olor nova, escolant-se com un raig de llum en la foscor. És la sopa de l’Aurora. Mantega, romaní, ceba. És impossible, pensa l’Enginyer, i es toca el pit i la cara i es mira la lluna i se li escapen llàgrimes d’alegria.


  L’Enginyer està fumant, assegut a la cadira de fusta pintada de blanc que hi ha sota el porxo. A l’ampit de la finestra hi ha rams de ginesta que ha recollit l’Aurora del seu jardí secret. L’Enginyer es recolza a la cadira i estira els braços, imbuït per una joia desconeguda. En moments com aquest, a l’Enginyer li passen pel cap idees terribles, com oblidar la seva recerca i quedar-se allà, esperant l’inevitable. Viure aquella quietud sublim i esperar el dia que les flames s’ho emportin tot per davant mentre ell és allà ensumant flors.


  L’Enginyer recorda una casa prop d’on vivia de petit amb els seus pares. La casa estava habitada però mai no va veure entrar-hi ni sortir-ne ningú. Tot el que es veia eren unes enormes portes metàl·liques rovellades, plenes de forats a través dels quals s’hi intuïa un jardí exuberant. Hi havia arbres fruiters de tot tipus, bancals de petúnies, rosers florits que es cargolaven per les parets confonent-se entre l’heura frondosa i, més enllà, un imponent mur de xiprers. Sempre l’havia inquietat la presència d’aquells enormes monòlits verds que s’enfilaven cap al cel, ferms com llances. El que més el preocupava és que era impossible veure-hi a través. Què hi havia al darrere? Res. No hi havia res. Darrere d’aquells xiprers, pensava l’Enginyer, acaba l’univers conegut.


  Arriba l’Aurora, amb la seva cara d’àngel plena de pigues. Diu que el dinar ja està fet i que es refredarà. Sempre diu el mateix, però, per molt que s’entretingui l’Enginyer, el dinar mai no es refreda. Quan seu a taula sempre hi troba alguna sorpresa: pa acabat de fer, una amanida amb enciam i tomates i panses i llavors, pollastre amb salsa. L’Enginyer sempre pregunta d’on ho has tret i diu això és impossible perquè fa anys que no veig un pollastre i l’Aurora riu i li diu que calli i mengi. Ell fa que no amb el cap i beneeix la taula. Demana a Déu que els protegeixi i que els alliberi de qualsevol mal i que, tot i estar en aquell lloc ignot i allunyats de la moral, sempre el tenen present.


  —El Dimoni va fer el Desert mentre Déu dormia ajagut sobre el turó.


  —Qui t’ho ha explicat això?


  —La meva mare.


  —La teva mare té molta raó. Llegia la Bíblia?


  —Sí. I tu?


  L’Enginyer assenteix i li diu que en la Persecució Final regnarà Pere el Romà, que alimentarà el seu ramat entre moltes tribulacions; després d’això, la ciutat dels set turons serà destruïda i el Jutge Infal·lible jutjarà les gents.


  —Per què dius aquestes coses?


  —Perquè hem d’estar preparats per a l’inevitable en tot moment.


  —Què vols dir?


  —Que, encara que no t’ho sembli, un dia tota aquesta pau s’acabarà.


  —Com ho saps?


  —Perquè ho diu la Bíblia.


  —Avui faré un pastís de poma.


  L’Enginyer posa els colzes sobre la taula i s’encén una cigarreta mentre observa la posta de sol estàtica del capvespre. Ha sigut un dia magnífic. Però no sap quants en queden com aquest.


  L’Aurora ha vist que l’Enginyer té una capseta de plata amb set bales a dins i un dia li pregunta per a què serveixen aquelles bales. Ell diu que li explicarà la història només si promet no explicar-la mai a ningú, perquè és una història secreta que només s’explica de mestre a deixeble. L’Aurora diu que li promet guardar el secret, fan una encaixada de mans i els dos s’asseuen al porxo. Hi havia una vegada, comença l’Enginyer, un caçador que tenia mala punteria. Els altres caçadors se’n reien sempre i li deien que es busqués una altra feina perquè amb aquella poca traça mai no es podria guanyar la vida. Però el caçador, encara que dissortat, era una persona molt tenaç i seguia anant a caçar dia sí dia també. La punteria no millorava i el caçador a vegades tenia ganes d’engegar-ho tot a rodar i dedicar-se a una altra feina. Pensava a fer-se sabater o pastisser, que eren oficis ben dignes, però una veueta dins seu li deia que havia de perseverar i que l’esforç el portaria indefectiblement a l’èxit. Un dia, l’alcalde del poble va organitzar un concurs per veure qui era el millor caçador de la contrada. Era una d’aquelles coses que de tant en tant fan els alcaldes per caure en gràcia i fer veure que són menys corruptes del que en realitat són. Hi ha una part de la història que no he explicat i és que el caçador estava enamorat secretament de la filla de l’alcalde. Només l’havia vista dues vegades, però ja se sap que tot sovint no fa falta més que això per enamorar-se perdudament d’algú.


  El caçador sabia que l’única manera que la filla de l’alcalde es fixés en un noi gris i maldestre com ell era guanyant aquell concurs, de manera que es va posar a practicar dia i nit: sortia abans de l’alba amb la seva escopeta i disparava trets a unes ampolles de vidre que col·locava arrenglerades sobre un tronc. De tant en tant n’encertava alguna i el cor li feia un bot d’alegria, però allò era qüestió de sort i era prou evident que només amb sort no aconseguiria gran cosa.


  Un dia que tornava capcot a casa seva, en passar prop d’un encreuament de camins, un home se li va apropar, un senyor elegant amb roba que feia olor de lliris, i va demanar-li on anava tan trist. El caçador li va explicar què li passava. Li va dir que volia guanyar el concurs que havia organitzat l’alcalde perquè la seva filla es fixés en ell i va intentar fer-lo partícip de la seva misèria. Amb un somriure de gat, l’home elegant li va dir que ell podia fer-li guanyar aquell concurs; li va donar set bales i va dir que no eren bales normals, sinó projectils màgics que anirien on ell volgués. Però has de saber una cosa, va dir-li l’home, i és que les primeres sis bales estaran sota el teu control, però la setena és propietat meva i la faré anar on jo vulgui.


  Aquest home és dolent, interromp l’Aurora. L’Enginyer li dóna la raó amb un mig somriure i segueix amb el relat.


  El dia abans del concurs, el nostre heroi carrega l’escopeta amb les set bales màgiques i es prepara per al seu gran moment. Se’n va a dormir d’hora i somia amb la seva estimada. Es lleva abans que canti el gall, exultant.


  Què vol dir exultant, diu l’Aurora, i l’Enginyer respon que vol dir feliç. I per què no dius feliç, diu ella, i ell contesta que no cal repetir paraules, que n’hi ha moltes i si no es fan servir, es perden.


  Arriba el moment de la competició, reprèn l’Enginyer, i els millors caçadors de la contrada s’han reunit i s’han vestit de vint-i-un botons. Fins i tot en Sir Richard Capdevila, Duc de Fartons i Baró de Borrassà, que era un nan geperut amb orelles de pàmpol, un dels homes més lletjos del regne, feia patxoca amb una armilla de vellut vermell que havia encarregat al millor sastre de la ciutat. Tothom s’havia engalanat de mala manera perquè sabien la importància que tenia aquell campionat. Tots llevat del nostre protagonista, que només tenia uns pantalons i una camisa i anava tot desmanegat i amb els cabells bruts. Quan va arribar el seu torn, la gent va riure.


  Però vet aquí que el noi dispara i totes les bales van al blanc. Sis trets. Sis encerts. Sis bales que han anat ben bé al centre geomètric de la diana. La puntuació màxima. La gent aplaudeix i canta i ningú entén com aquell desgraciat que no havia caçat res en sa vida, de sobte s’ha convertit en el millor tirador de la contrada. El caçador guanya el concurs i la gent del poble el felicita i l’abraça i el convida a cervesa. La filla de l’alcalde se’l mira amb els ulls brillants i les seves mirades es creuen i el cor del caçador batega amb tanta força que sembla que li hagi de sortir per la boca. Aleshores algú deixa anar un colom blanc per celebrar la gesta i quan ja és tan lluny que només és un puntet a l’horitzó, un dels presents reclama al caçador que li dispari i demostri un cop més la seva vàlua. Empès per l’emoció del moment, el caçador dispara sense pensar que aquella és la setena bala i que no en té el control. La bala surt de l’escopeta i la gent emmudeix esperant l’impacte que faci caure el colom, però l’ocell segueix volant i se sent el xiulet de la bala que torna cap al públic i va directa al pit de la filla de l’alcalde, que cau a terra, morta.


  Quina història tan trista, diu l’Aurora amb els ulls humits, em pensava que es casarien i serien feliços, que és com acaben els contes. Però quan ha aparegut aquell home dolent ja m’he imaginat que acabaria malament. No tens ni idea d’explicar contes, li diu a l’Enginyer, i se’n va a fer el sopar. A la nit es desperta plorant.


  —He tingut un malson. He somiat que era un colom i tu em disparaves.


  —No ets cap colom.


  —Ja ho sé.


  —I jo no et dispararia mai.


  —Ja ho sé.


  Els dies van passant sense pressa. La primavera inunda la casa amb un perfum de flors i llum que empeny l’Enginyer a xiular cançons antigues a totes hores. Un dia l’Aurora li endreça la pistola dins un bagul que tenen sota el llit i l’Enginyer ni tan sols la troba a faltar. Surten a fer llargues passejades i ell li explica històries de quan el món era món i llegendes insensates amb finals que s’inventa perquè li plaguin més a l’Aurora. Però de tant en tant l’Enginyer té atacs de lucidesa i es repeteix interiorment que tot va bé fins que va malament.


  Un dia arriba un exèrcit de lladres i assassins a matar l’Enginyer. Se’ls veu venir d’una hora lluny, enllà de l’esplanada. La discreció no és el seu fort: despleguen un arsenal de metralladores, ballestes, catapultes, Gatlings, canons de ferro forjat i llances índies; arriben mercenaris a cavall, enfilats en andròmines victorianes, soldats retirats de l’exèrcit reconvertits en caçadors de recompenses, malalts terminals als quals s’ha ofert una última feina a canvi d’un taüt i una làpida digna; violadors i nans transvestits a la recerca d’una estona de disbauxa i també homes llop de circ i barjaules que s’han vist arrossegades per la bogeria col·lectiva i, sense saber com, han acabat en aquell racó del món.


  L’Enginyer li diu a l’Aurora que això anirà per llarg i que el millor que pot fer és amagar-se sota el llit mentre ell soluciona alguns assumptes. Despenja el rifle de sobre la llar de foc i se’l posa a l’esquena, agafa planxes de llauna del rebost i les clava al voltant de la finestra, deixant només una petita escletxa de la mida justa del canó de l’escopeta.


  Uns soldats avancen per la plana i no es dignen ni a posar-se a cobert. L’Enginyer no té gaire feina i els va tombant com si fossin guatlles. Sembla la caseta de tir d’una fira de poble. L’Enginyer no erra cap tret: dispara directament al cap, entre els ulls. Només li cal una bala per a cada home. Ha omplert el cubell de fusta del pou amb bales de tot tipus, però té la impressió que no seran suficients.


  Un acròbata esquizofrènic dalt d’un monocicle, armat amb dues pistoles, avança pel camp de batalla, disparant a tort i a dret i ferint coneguts i saludats. L’Enginyer sap que els bojos són imprevisibles i que qualsevol bala perduda pot matar-te perquè no obeeix amo ni disciplina. El rifle espurneja i el projectil surt a quatre-cents cinquanta quilòmetres per hora. Travessa el coll i la columna vertebral del malabarista, que encara té temps de pedalar quatre o cinc vegades abans de caure a terra vomitant sang.


  Dos homes carreguen pedres i coberteria de plata al canó perquè no tenen bales de veritat. L’Enginyer està tranquil perquè sap que l’arma és massa lluny per representar un perill real. Els filibusters encenen la metxa però la càrrega de projectils s’ha encallat i no passa absolutament res. Un d’ells es col·loca davant del canó per mirar d’arreglar l’embús però no hi ha cap embús, ja que era un problema de metxa retardada i de sobte hi ha una explosió i l’home surt volant de cintura per amunt. Les cames queden dretes sense saber on anar i la part superior del pirata, amb els budells escampats al voltant, travessat per culleres i forquilles, recrimina al seu company que no l’avisés de la canonada imminent.


  Fa estona que l’Enginyer vigila de cua d’ull una mena de vehicle motoritzat, un tractor amb pedals i manetes i turbines que fumegen. El condueix un home embogit amb ulleres de piscina i màscara de metge venecià. El copilot dispara amb una ballesta i té bona punteria. El duet rodeja la caseta i a l’Enginyer li costa molt seguir-lo, i encara més apuntar amb garanties. El de la ballesta dispara i una fletxa travessa l’èter fent una paràbola majestuosa, que trenca un vidre de la finestra i es clava a l’espatlla de l’Enginyer. El vehicle fa esses i s’alça sobre les rodes del davant celebrant aquella victòria efímera. L’Enginyer s’arrenca ràpidament la fletxa, ja que és de punta simple i no sobresurt de la tija; sap que no hi ha perill que s’estelli ni que provoqui ferides gaire greus. Tot i així, la sang brolla i brolla molt. L’Aurora crida espantada des de sota el llit en veure sang regalimant pel terra de la casa, però l’Enginyer li diu que no passa res i la seva veu sona tan tranquil·litzadora que la princesa pèl-roja torna a amagar-se i es tapa el cap amb un coixí i resa totes les pregàries que coneix.


  L’Enginyer agafa un rotlle de cinta americana de la motxilla i tapa l’hemorràgia com pot. Ara els seus esforços estan enfocats a acabar amb el boig de la ballesta. Apunta amb calma mentre les parets de la casa comencen a fer-se estelles sota la pluja de trets. L’Enginyer aguanta la respiració mentre fixa el punt de mira al pit del conductor del vehicle. Dispara un sol tret i, abans que surti la bala, l’Enginyer ja sap que farà blanc. El conductor cau mort sobre el volant. El cotxe fa un gir estrany, les rodes es traven i el copilot surt disparat contra un tancat de filferro espinós que li amputa les dues cames a l’altura de les cuixes. El desgraciat queda estès a terra, xisclant mentre una corrua de carnissers i borratxos l’esclafen i fan via cap al turó.


  Un a un, l’Enginyer els va matant a tots i els cadàvers s’apilonen formant ziggurats amorfs a l’esplanada desèrtica. La sorra blanca ha quedat tenyida de vermell que es torna marró a mesura que passen les hores. Encara queden valents que intenten escalar el turó, armats amb estris de cuina o garrots. L’Enginyer surt al porxo de la casa amb la pistola i els dispara a boca de canó. Un grup de putes i un acordionista s’han quedat a la rereguarda, aliens a tot el que passava, cantant havaneres. Quan veuen que s’han quedat sols, emprenen la retirada i l’esplanada queda sumida en un silenci trencat només pels laments dels mutilats.


  L’Enginyer sospira i es deixa caure sobre el terra de fusta, esgotat, tot ple d’estelles, com un cactus antropomòrfic. L’Aurora surt de sota el llit i l’abraça. Li fa petons a les galtes i li diu que li ensenyi les ferides, que s’han de curar abans que no s’infectin. L’Enginyer somriu. Mira per la finestra, feta miques, i un raig de sol s’escola entre les fulles del presseguer. En aquell moment l’Enginyer pensa que cada detall imperceptible d’aquest univers és meravellós.


  Arriba l’hivern sense previ avís. Un dia comença a bufar un vent humit i terrible i l’esplanada es cobreix de grans clapes de gebre. La primera setmana la dedica a arreglar el sostre i les parets de la casa, que eren plens de forats de bala. Repara com pot les teules de pissarra, substituint les trencades per taulons de fusta que ha desmuntat del terra de la casa. Mentre treballa enfilat dalt del sostre, l’Aurora se’l mira i li diu que vigili i que no caigui que es podria trencar les cames. L’Enginyer riu i dissimula el vertigen que arrossega des que té ús de raó.


  L’Enginyer surt als matins a tallar llenya al bosc de pins que hi ha a pocs quilòmetres. S’ha construït una mena de trineu amb un palet de fusta i dues planxes llargues d’alumini que va trobar a les golfes de la casa. Aquella andròmina llisca sobre la sorra i li permet carregar gairebé setanta quilos de llenya a cada viatge. S’emporta una destral poc esmolada i una serra de fuster que li és molt útil per tallar els troncs més petits.


  Passa gairebé tot el matí fent llenya i és una tasca que li agrada de veritat. Pensa que podria dedicar-se a allò tota la vida. No sap si la de llenyataire és una professió real, però sap que no li importaria. Fins i tot pensa que potser la disciplina del llenyataire pot servir per assolir una fi més elevada i noble. Qui sap si tallant aquells troncs feia lloc al món perquè altres espècies poguessin néixer, potser a l’altra punta del planeta. Tal vegada, com deia Benkei, la mort d’aquells arbres significava regeneració i canvi, i aquella tasca bé que l’havia de fer algú.


  A les nits els udols dels coiots es confonen amb el vent, que bufa implacable durant hores. Tots dos dormen al llit, com un matrimoni d’ancians, tapats amb totes les mantes de la casa. De tant en tant l’Enginyer s’aixeca per atiar el foc i mantenir-lo encès tanta estona com sigui possible.


  Una nit el vent bufa com mai i fa vibrar el sostre. Sembla que la casa hagi d’esfondrar-se. Els vidres de les finestres tremolen. L’Aurora té por i fred i s’acosta tant com pot a l’Enginyer. L’abraça amb força. L’Enginyer, poc avesat al contacte amb dones, nota com un calfred li tiba les cames. L’Aurora passeja les seves mans calentes pel pit de l’Enginyer i ressegueix les seves ferides amb els dits. Li fa petons a l’esquena i al coll, petons desordenats de nena de dotze anys. L’Enginyer es veu superat per la situació i no sap si fer-se l’adormit o dir-li que pari. L’Aurora li fica la mà dins els pantalons i ell, horroritzat, s’incorpora de cop.


  —Què fas?


  —No t’agrada?


  —No pots fer-ho, això.


  —El què?


  —Això que feies.


  —Però és el que fan els homes i les dones.


  —Potser els que estan casats sí.


  —Et vols casar amb mi?


  —No!


  —Però tu ets el meu home, oi?


  —No sóc el teu home!


  —Però vius amb mi i dinem junts.


  —Sí.


  —I sortim de passeig junts.


  —Sí.


  —I dormim junts.


  —Sí.


  —Però no ets el meu home.


  —No.


  —D’acord.


  L’Aurora s’estira al llit i tanca els ulls. L’Enginyer es queda assegut. El vent para de bufar. Després hi torna.


  Un dia, mentre sopen, entra un ratpenat per la xemeneia. Es deu haver despistat amb el fum i es desploma pel forat. Li va de mig pam que no cau sobre la brasa. L’Aurora fa un xiscle i l’Enginyer l’agafa per una ala. Quan està a punt de tirar-lo sobre les flames l’Aurora li diu que no ho faci, que és un pobre animal i que no el poden matar. L’Enginyer li diu que no passa res per matar un animal i ella diu que matar és pecat i que aniran a l’infern perquè li van dir els seus pares que ho deia la Bíblia.


  —Jo he mort molta gent. Creus que aniré a l’infern?


  —Sí.


  —Si hi he d’anar igualment, creus que importa que mati un ratpenat?


  —Si el mates hi aniràs més temps.


  L’Enginyer riu.


  —Pensava que qui anava a l’infern hi anava tota l’eternitat.


  —No diguis bestieses. L’eternitat no existeix. La gent va a l’infern un temps fins que ha après la lliçó i després el deixen marxar.


  —A on?


  —A on vols que vagi? Al cel.


  —O sigui que tothom acaba anant al cel.


  —Esclar. Si no, quin sentit té morir-se?


  L’Enginyer té una revelació i s’imagina tota la gent que ha matat fent corrua cap al paradís, donant puntades a la porta del cel i escopint a la cara de sant Pere.


  Quan arriba el bon temps l’Enginyer diu que ha de marxar i la notícia agafa per sorpresa l’Aurora. En cap moment —tot i que els dos n’eren conscients— s’havia esmentat que aquella era una visita temporal. En les seves xerrades de sobretaula o durant els llargs passejos que feien, rarament es parlava del futur. En tot cas dels atzars que havien dut l’Enginyer fins a aquell racó del món.


  —He de desactivar el Perímetre.


  —Què és el Perímetre?


  —És una habitació petita que hi ha en algun lloc. He d’entrar-hi i prémer un botó.


  —Per què?


  —Perquè m’ho va demanar un home abans de morir i perquè si no ho faig el món s’acabarà.


  —I com pot ser això?


  —Perquè així està escrit.


  —Només has de prémer un botó?


  —Només això.


  —I amb això faràs que el món no s’acabi?


  —Exacte.


  —Doncs crec que has de fer-ho.


  —Jo també ho penso.


  De sobte, la cara de l’Aurora s’omple d’ombres i neguit. L’Enginyer se la mira i li demana què li passa, tot i que ja ho sap.


  —Tu el que vols és matar aquell home.


  L’Enginyer feia temps que no pensava en el genet. De cop, la seva silueta fosca se li clava al pit.


  —Esclar que he de matar-lo. Quin mal hi ha?


  —Què passarà si no el mates?


  —És un assassí. Seguirà matant gent.


  —Com ho pots saber?


  —Perquè és el que fan els assassins.


  —Vindrà a matar-nos?


  —No ho crec.


  —Aleshores no cal que el matis.


  —Ho he de fer. Matarà gent allà on vagi.


  —Però tu no ho sabràs. Tu estaràs aquí, amb mi, i no sabrem el que fa. Estarem bé.


  —Les coses no funcionen així. És un home dolent i ha de morir. No pots negar el mal, perquè el mal existeix. Si no estàs contra els dolents estàs afavorint la seva tasca. No podem fer com si no existís i oblidar-nos-en.


  A l’Aurora no li agraden els debats filosòfics i li diu que vol que es quedi amb ella i li fa xantatge dient-li que no està bé que la deixi allà sola perquè quan torni l’hivern no sabrà què fer però que en el fons ho entén i que si té una missió ha de complir-la. Les paraules sonen com una abraçada i un punyal.


  L’Aurora li ha preparat un farcell amb pastes i confitura i una ampolla de licor de fruites. A l’Enginyer se li escapen les llàgrimes.


  —Et diré Aurora Eidolon perquè ets una aparició. Ets l’esperit del dematí. Tu il·lumines aquest Desert fosc i horrible. Si m’esperes, tornaré i em quedaré amb tu.


  L’Enginyer li fa un petó al front, però ella no s’immuta. Les llàgrimes li humitegen les galtes blanques. Està tot dit i no hi ha temps per a una frase de comiat. L’Aurora es queda creuada de braços, mirant a terra, mentre l’Enginyer se’n va. Ni tan sols mira enrere.


  Endavant, sempre endavant.


  L’ASSASSÍ


  L’Enginyer camina sota el sol del capvespre, fumant i cantant cançons de borratxo que va aprendre de jove.


  Noies grasses d’arreu del món,


  juntes feu el cor fort;


  l’únic que us sobra és amor.


  Arriba davant d’un arbre escarransit. Ha estat seguint unes petjades durant molta estona, però desapareixen a la base de l’arbre. Quan s’ajup per examinar-les descobreix un rastrejador a uns metres d’ell, acotat, seguint un altre rastre.


  L’Enginyer s’aixeca. El rastrejador també. Els dos es creuen. L’Enginyer se’l mira, però el rastrejador ni tan sols sembla ser conscient de la seva presència.


  El rastrejador s’estima més morir que perdre la pista. Seguirà el rastre per terra, mar i aire fins que encalci la víctima. Tal és la disciplina del rastrejador.


  El rastrejador s’allunya. L’Enginyer l’observa amb displicència. Dos homes es creuen en la buidor d’aquell terregam infinit, però és com si no hagués passat res.


  Ha caçat un senglar. És difícil veure’n un i, quan això passa, tens una sola oportunitat per matar-lo, ja que al mínim soroll tornen al seu amagatall i s’hi poden estar setmanes sense sortir. L’animal jau mort davant seu. Hi ha menjar per a un mes. Per desgràcia no té lloc on quedar-se durant tot un mes. Ha de seguir endavant.


  L’Enginyer talla tirallongues de carn de mig metre, gruixudes com un dit, i les penja de la motxilla perquè es vagin assecant al sol mentre camina. Una cortina grotesca.


  Les restes de l’animal escorxat atrauen els coiots i els voltors i és millor marxar d’allà abans que no arribin.


  Avui, mentre regirava les restes d’una foguera, d’entre els troncs socarrimats ha emergit un crani de cavall. A la nit he somiat que era al camp de batalla. El record de la guerra és vívid i crema com un raig de sol concentrat en un sol punt. Som a la trinxera, xops de fang i excrements. Se senten les explosions però jo no les sento perquè estic pensant en coses importants. Els meus amics criden i diuen que som en un malson i que no importem a ningú. Un soldat pregunta per quin motiu som allà i de sobte una bala li travessa el cap i ell es toca el cap i diu capità, perdoni, capità, crec que m’han tocat i cau mort a terra amb la cara enfonsada en una bassa. El capità corre cap al cadàver i l’aixeca i li diu no et moris ara, collons, és una ordre, merda, merda, truqueu i digueu que tenim una baixa i que no podem fer-ho. Tenim un telèfon a la trinxera que connecta amb una veu llunyana. Marco el nou, el dos, el dos i l’u, els quatre números que em separen de la veu i dic que tenim una baixa i la situació s’està complicant, però la veu no s’immuta i em respon amb la seva cantarella d’electrodomèstic espatllat i diu que s’ha de seguir el protocol i que hem d’assaltar la trinxera enemiga que tenim al davant. El capità agafa el telèfon i blasfema com mai i li diu a la veu mecànica que si s’ha begut l’enteniment i que només queden ell i el tinent DuPré, que sóc jo, i diu merda puta hòstia collons santa mare de Déu que si vol donarà les coordenades exactes perquè puguin rebentar la trinxera des dels cuirassats. El que li diu aquella veu mecànica i aguda no li deu agradar gens perquè agafa el telèfon i el rebot contra el terra de mala manera. Em diu que agafem les escopetes i assaltem la puta trinxera perquè d’allà no ens trauran fins que no ho haguem fet. El capità s’aixeca i puja per l’escala. Jo el segueixo de prop i els dos ens arrosseguem, esquivant mines i membres amputats. Arribem a la trinxera enemiga sota una pluja de foc i plom. El capità es treu una granada del cinturó, n’arrenca l’anella amb les dents i la llança dins el niu de la metralladora. Se sent una explosió i després el silenci i el xiulet dins les orelles. Aleshores el capità em mira amb els ulls fora de les conques, rient com un boig, i em diu que just abans de tirar la granada li ha semblat sentir una veu a dins de la trinxera. Una veu mecànica i aguda. Una cantarella d’electrodomèstic espatllat que li resulta familiar. A mi també m’ho ha semblat.


  Al matí s’aixeca trasbalsat. Obre el pot de confitura i l’olora i la fragància del préssec el retorna automàticament a la casa de l’Aurora. Però ara es troba sobre unes pedres punxegudes al mig del Desert i els peus li couen. Ha perdut el costum de caminar durant hores sobre la sorra i el cuir de la bota li enceta la pell dels turmells. La suor és com sal sobre la ferida. S’embolica els turmells amb retalls de tela però sap que no és una bona idea perquè a la nit, quan se’ls tregui, s’arrencarà la pell a tires.


  Al vespre està tan cansat que s’adorm de seguida. Somia amb els cabells de l’Aurora i l’aigua fresca del pou. Es desperta assedegat. El cos li fa tant de mal que a vegades es posa a plorar i maleeix la seva sort i pensa que potser fóra millor engegar-ho tot a la merda i tornar a la casa del turó. Però sap que no pot. I això encara el fa estar més trist.


  L’obstinada simetria del Desert:


  El sol surt.


  El sol es pon.


  El sol surt.


  El sol es pon.


  L’Enginyer ja no fa cas de coses tan trivials com el dia o la nit. Simplement camina.


  Un. Dos. Tres. Quatre. Comptar i respirar. Respirar i comptar. No perdre el ritme. Ha après a comptar passes, metres i quilòmetres. Calcula les distàncies amb gran precisió. Sap quan trigarà a arribar a l’horitzó. A vegades arriba a un punt, s’atura i diu ja sóc a l’horitzó. Es gira, mira enrere, i veu la línia de sorra que es fon amb el cel. Després segueix caminant. Endavant. Sempre endavant.


  Sobre una duna, retallat contra un cel de color carabassa, l’Enginyer fa una entrada dramàtica. En la llunyania, dos homes asseguts, l’un davant de l’altre, al pati d’una caseta de tova. Juguen a escacs, o això sembla.


  De prop veu que, efectivament, juguen a escacs. Una partida enrevessada. Defensa Botvinnik amb variant de doble fil i tal. Però l’Enginyer no es fixa en el joc, sinó en els jugadors. Els dos voregen la cinquantena. Vesteixen ponxo i texans i barrets de cowboy. Un dels jugadors es mira l’Enginyer de dalt a baix i somriu, mostrant unes genives negres, consumides fins a l’os. L’altre jugador no sembla adonar-se de l’arribada del nouvingut. Es passa la mà per la barbeta en un evident gest de concentració.


  Al porxo de la casa de tova hi ha una dona que aparenta tenir dos-cents anys, arrugada, amb un vestit negre. Està teixint una bufanda i quan veu l’Enginyer aixeca el dit índex, guerxo i pansit, i assenyala els jugadors i diu la sombra, la sombra ya se viene. Un dels jugadors somriu i parla amb accent estranger.


  —Hola, pistoler.


  L’Enginyer obre la boca per dir que ell és un simple enginyer, però, al cap i a la fi, duu una pistola carregada penjant de la cintura. Potser això el converteix en pistoler.


  —Busco una persona. Crec que ha passat per aquí.


  —Certament, ha passat per aquí. Un home alt, amb els cabells llargs. Ens va dir que vindria algú demanant per ell.


  —Ah, sí?


  —I també va dir que quan arribés li havíem de donar això.


  El jugador d’escacs assenyala una clau penjada d’un cordill que porta posada al coll.


  —Molt bé.


  —La qüestió és que he de mostrar-te el camí, pistoler. O no el trobaràs mai.


  —I?


  —No puc deixar la partida a mitges.


  L’Enginyer escruta el tauler i mira de descobrir si la partida va per llarg, però l’Enginyer no té la més mínima idea de jugar a escacs. Amb prou feines sap com es mouen les peces. A ell li agraden els jocs de cartes. Li agradaven, si més no.


  Els jugadors es prenen la partida amb la seriositat que reclama un joc com aquest. Mediten cada jugada amb una concentració mística. L’Enginyer ha d’acostar-s’hi per comprovar que respiren.


  El cel s’enfosqueix. Coiots i mussols comencen la seva litúrgia nocturna. El vent es lleva, mandrós, i passa de puntetes sobre la sorra blanca, aixecant petits remolins entre les roques. L’Enginyer es treu les botes. Pocs plaers són comparables al de deixar que la brisa t’envolti els peus nus, picolats després de caminar tot el dia.


  La vella duu a les mans un gran ciri d’església i el deixa sobre la taula on juguen aquells dos energúmens. L’Enginyer ho considera una indirecta i desplega la seva manta sobre el terra del porxo. La vella fa que no amb el cap i assenyala dins la casa. Ben mirat, pensa, estaré millor dins que fora. Tants anys dormint a la intempèrie del Desert han fet oblidar a l’Enginyer que la protecció de quatre parets mai no ha de ser menystinguda.


  Jau a terra, sobre la manta, i una insòlita sensació de pau s’apodera d’ell. Des del jaç pot veure la porta oberta, les siluetes dels jugadors, il·luminades per l’espelma que llampurneja i els estels suspesos en la negror del cosmos.


  La vella segueix cosint. L’Enginyer se la mira i s’adona que no té cames. Pensa que pot ser una il·lusió òptica provocada per la precarietat de llum. Aleshores la vella s’aixeca i comença a levitar a mig metre del terra. En comptes de cames té una mena de boira gelatinosa que deixa un rastre fètid al seu pas. L’Enginyer observa horroritzat els moviments aleatoris de la vella, resant perquè l’anciana no vegi com se la mira. Els jugadors segueixen concentrats en la partida mentre la vella segueix movent-se de manera erràtica. L’Enginyer estira la mà i agafa la pistola. La vella sent el clic esmorteït que fa el revòlver quan l’Enginyer l’amartella i es gira cap a ell, com una exhalació, obrint una boca espantosa i desencaixada, plena de dents punxegudes. La vella té una força descomunal i fa caure l’Enginyer a terra. Li mossega les mans amb tanta força que li arrenca els dits. Els jugadors d’escacs són al llindar de la porta, amb els braços creuats, somrient amb una estranya condescendència. L’Enginyer colpeja la vella amb els punys mutilats, però els cops no li fan res. La vella es desfà com si estigués feta de cera. Gotes calentes li cauen sobre els ulls i el deixen cec.


  Es fa de dia. L’Enginyer es desperta i surt de la caseta. Els raigs de sol li clivellen les retines.


  Els dos homes segueixen jugant. La vella mormola alguna frase en castellà i segueix teixint la seva bufanda absurda. Com ànima en pena, l’Enginyer fa voltes a la taula, intentant esbrinar si la partida ha avançat o bé es troba en un punt mort sense solució de continuïtat.


  —Aquesta nit he estat pensant i he arribat a la conclusió que potser fóra més senzill si em donéssiu la clau que penja del vostre coll. Jo segueixo el meu camí i us deixo acabar la partida.


  —Ho sento. Això que dius no pot ser de cap manera. T’he d’explicar per a què serveix aquesta clau i per fer-ho necessito tota la meva concentració. Com pots veure, ara els meus esforços intel·lectuals estan enfocats a la partida. El genet dels cabells llargs va ser molt precís amb les instruccions. Si t’expliqués què fer sense donar-te els detalls pertinents, no estaria essent just ni amb el joc ni amb tu.


  El jugador parla amb molta calma, pronunciant cada paraula com si un ventríloc les estigués llegint d’un guió molt pautat.


  —El genet em porta dos dies d’avantatge.


  —Ho sabem. No et preocupis. Tot al seu temps.


  —No acabo de comprendre el perquè d’aquest duel.


  —Fins i tot crear una petita flor requereix segles de feina.


  L’Enginyer ja ha sentit aquestes reflexions botàniques en alguna altra banda i sap que no van enlloc, però s’arma de paciència i decideix fumar-se un cigarret sobre una roca.


  Es produeix un moviment sobre el tauler. Un peó avança en línia recta. L’Enginyer no sap jugar a escacs però està segur que aquell és un moviment innocu. Si almenys s’hagués mogut una peça de més valor pràctic, com ara una reina o una torre, potser fins i tot un alfil, es podria pensar que la partida entra en una fase emocionant, però que el primer moviment en hores sigui un simple peó que avança fa que una profunda decepció s’apoderi d’ell.


  Impotent, observant com dos desconeguts acaben una partida d’escacs, l’Enginyer se sent com Job gratant-se pústules amb una teula. La paciència sempre ha estat una de les seves millors qualitats. No la perdrà per esperar allí unes hores.


  El sol del migdia cau com una destral. La idea que els mestres ensenyin els nens petits a dibuixar el sol com un ens amable de somriure plàcid el desconcerta. Agafaria tots aquests mestres i els faria caminar pel Desert. Amb una setmana en tindrien prou. No tornarien a ensenyar a dibuixar sols enriolats en la seva vida.


  Un gat escardalenc fa acte de presència. Està enfilat en un cactus sec, mirant de caçar una cigala que xerrica aliena a tot perill. El gat s’ho pren amb una calma religiosa. La calor fa que els pulmons cremin. Cada passa s’ha de mesurar amb rigor científic per estalviar forces. Cada caloria perduda t’acosta a la tomba. L’Enginyer ho sap. Els animals ho saben.


  El gat està totalment concentrat en la seva tasca. Totes les molècules del seu cos mobilitzades en favor de la disciplina de la cacera. L’instint, en aquests casos, facilita les coses: el gat només pot matar o morir de gana. No hi ha altra opció. Es tracta d’un procés binari on només existeixen èxit i fracàs sense terme mitjà; un sistema perfecte. Víctima i depredador tenen molt clar quin és el paper de cadascun. L’univers està fet amb uns i zeros. Si hom observa detingudament, s’adona que les coses només són blanques o negres. Déu va crear el món sense matisos.


  El gat ha aconseguit acostar-se prou per poder saltar sobre la cigala, allargar la pota i atrapar-la amb les urpes. Es tracta d’una sèrie de moviments ràpids que s’han de fer amb exactitud i sense vacil·lar. Són dècimes de segon. Se sent un xiscle. La cigala s’espanta i surt volant. Una rata, grossa com un gos perdiguer, surt com un llamp de sota terra i mossega el crani del gat, que cruix com una closca seca. Els dos animals grunyen durant uns instants fins que el gat deixa de moure’s i la rata l’arrossega al seu cau insondable.


  Nit sense lluna al Desert. No n’hi ha gaires com aquesta. L’Enginyer no creu en l’astrologia, però sap que allò no pot ser presagi de res bo.


  Fa una calor insuportable. L’Enginyer es despulla i s’estira sobre el terra de rajoles de la casa, amb els braços en forma de creu, mirant l’esfera celeste a través d’un forat que hi ha al sostre. La vella ha desaparegut, però els seus estris de teixir reposen sobre la cadira del porxo. Els dos jugadors segueixen concentrats en el tauler, immòbils, incrustats en aquell decorat nocturn, com si alguna força més poderosa que la gravetat els mantingués enganxats al negre escenari i no els deixés moure.


  La panxa de l’Enginyer grinyola enfurismada després de tres dies dejunant de manera espartana. Sospita que fins i tot els espartans menjaven més que ell. L’Enginyer ha llegit llibres d’història, però sap que no es pot fer cas del que digui un llibre, ja que normalment s’escriuen des del confort de la taula i la cadira i difícilment l’autor pot fer-se càrrec del que representa estar tres dies sense menjar en aquella clapa d’infern devastat que és el Desert. L’Enginyer tanca els ulls i els concentra en l’ajna txakra. Entra en una espiral fosca de la qual emergeixen flors de llum i mandales de sublim geometria. Aquestes visions donen pas a imatges d’ocells que creuen el firmament. Volen fent cercles, aliens a qualsevol eventualitat, immunes a temps, espai o entropia. Després es deixen caure en picat sobre llengües de foc i es converteixen en polsim estel·lar que engendra, al seu torn, un nou estol d’ocells. Aquesta imatge cíclica causa certa serenor en l’Enginyer, que estira els braços i s’adorm profundament.


  La pantalla d’un ascensor m’indica que només puc anar a la planta 21 o a la 92. Pujo fins a una terrassa emmoquetada on la recepcionista em diu que m’he equivocat, que la cursa és al carrer. M’interessa accedir a una part de la planta vigilada per guàrdies de seguretat amb ulleres de sol de pel·li dolenta. Els parlo en diferents idiomes i suplico sisplau deixin-me passar, que és qüestió de vida o mort, però si s’ha de jutjar pels seus rostres impertèrrits és evident que ni m’entenen ni em volen entendre.


  Baixo fins al carrer. Hi ha una cursa popular on hi participen nens de totes les edats. Van enfilats en bicicletes, patinets i qualsevol cosa que tingui rodes. Baixen per un pendent molt pronunciat, vigilant de no embalar-se massa, ja que les mares i els pares amagats entre el públic pateixen molt i no paren de xisclar i reclamar que vagin amb compte.


  Aleshores se sent l’explosió i una bola de foc s’emporta per davant una illa de cases. La gent comença a córrer. Els nens de la cursa, espantats, acceleren. Alguns salten de la bicicleta o cauen, destrossant-se les cames contra l’asfalt. Una furgoneta se salta el perímetre de seguretat del carrer, envaeix el carril i xoca contra els nens. Un d’ells mor a l’acte, esclafat contra el parabrisa. Jo no puc deixar de mirar la bola de foc que està reduint els edificis a cendra, però he d’anar a socórrer els nens. Li dic a un pare que m’ajudi, que el seu fill només té els genolls pelats i hem de treure una nena de sota les rodes de la furgoneta. Fem tota la força que podem però és impossible. La nena té la cama feta miques, cargolada al voltant de l’eix de la roda i el foc ja arriba on som nosaltres i jo li dic que no passa res, que la trauré d’allà, però ella no para de plorar i el pare em deixa sol i ja sento l’olor de cremat que m’omple els pulmons i em crema per dins. La nena crida, jo tanco els ulls i l’abraço mentre el meu cos es converteix en una torxa.


  L’Enginyer surt al porxo, despullat, i el sol li crema la pell. Els dos jugadors no semblen haver-se mogut ni un centímetre en tota la nit. L’Enginyer s’acosta a la taula, maleint en veu alta en totes les llengües que coneix. Se li ha acabat la paciència.


  —Bon dia, pisto…


  Abans d’acabar la frase, el jugador surt disparat de la cadira amb dos trets al pit. L’altre home fa un salt enrere, més sorprès que espantat, mentre el seu company es retorça espasmòdicament a terra. L’Enginyer s’acosta al moribund amb la pistola fumejant a la mà i li arrenca la clau del coll.


  L’Enginyer es fica la clau dins una butxaca i comença a vestir-se sense pressa, sota la mirada de l’altre jugador d’escacs. El silenci és absolut. Se sent la sang formant bombolles als orificis de bala que hi ha al pit d’aquell infeliç.


  L’Enginyer camina sense parar. Es mou al ritme d’una locomotora vella. Ha après a mesurar les forces i a controlar la respiració per adaptar el seu pas a les condicions del Desert. Lent però constant. Lent però constant. Lent. Constant.


  Per estrany que pugui semblar, assassinar el jugador d’escacs no li ha suposat cap tipus d’alliberament. Al contrari: una sensació de malestar recorre la seva ment des de fa dies. Ni tan sols el fet de saber amb seguretat que aquell desgraciat mereixia la mort el fa sentir millor. L’Enginyer ha matat molta gent, però aquella sensació és nova per a ell. Estic canviant, pensa, m’estic tornant boig o m’estic estovant. Aquest sentiment deu ser un avís de la meva ànima, que lluita per sortir del cos. No sóc digne de l’ànima que Déu m’ha donat. Mestre misericordiós, tingues pietat perquè el que faig és una tasca justa. Guia’m i no m’abandonis perquè necessito tota la teva ajuda. Mentre pensa això, l’Enginyer s’adona de la futilitat del seu missatge. Per quin absurd motiu Déu hauria d’ajudar-lo? Com s’atreveix ni tan sols a pensar que el Creador Etern dedicarà un breu esforç a ajudar un desgraciat com ell? En tot cas hauria de ser al revés. Pensa en les vegades que ha resat demanant favors i en la gent de la parròquia que no parava de pidolar clemència i ajuda. Què ha fet ell o tota aquesta gent per merèixer una sola espurna de la bondat divina? Déu reclama atenció i dedicació, ajuda desinteressada i confiança cega en la Causa Suprema. Mai al revés. Com gosem comparar les nostres ridícules tasques amb l’empresa de mantenir l’equilibri de les lleis del cosmos? A l’Enginyer l’assalta la percepció horrible que tal vegada la seva missió no compti amb l’aprovació de l’Omnipotent. Però dins seu ha arrelat un sentiment encara més profund i sap que el paper que ha d’interpretar és el de perseguidor. Sap que qualsevol tasca feta des de la humilitat i la devoció ha de tenir un valor i res no el farà canviar de parer.


  L’Enginyer camina amb ànims renovats i es converteix en una formigueta que avança treballosament, esquivant pedres i arbres i arbustos, deixant al seu pas un sender de petjades diminutes que el vent esborra de manera meticulosa.


  Al cap d’uns dies arriba a una formació rocosa en forma de cap d’àliga. Recorda que, als mapes, aquella singularitat geològica té un nom grandiloqüent, però, vista de prop, a l’Enginyer li semblen simplement unes pedres erosionades per aquell vent tan malparit.


  L’Enginyer agafa l’ampolla d’aigua, calenta i densa com saliva d’animal i es mulla els llavis mentre es col·loca la mà sobre els ulls, formant visera, buscant algun rastre de vida humana, en un gest que ha repetit infinitat de vegades sense èxit.


  Però aquest cop sí.


  A uns dos-cents metres, grimpant sobre les roques mil·lenàries, l’Enginyer veu una figura llargaruda amb un sac de roba al cap, algú que sembla pertànyer a un altre pla de la realitat. Al principi imagina que es tracta d’un saltamarges embogit o el supervivent d’alguna batalla ignota. Per un moment s’aventura a pensar si aquella dansa insensata no obeeix a algun ordre més elevat que a la simple demència.


  L’Enginyer s’amaga, desconfiat, rere un megàlit calcari, amb la pistola dins la funda, esperant que no sigui necessari fer-la servir. El boig triga uns minuts eterns a arribar davant seu, ja que es mou en una ziga-zaga aleatòria, impossible de predir.


  —Quiet, idiota.


  Les paraules surten de la boca de l’Enginyer amb un fil de veu, ni de bon tros tan imponents com ell hauria volgut. El boig s’atura i gira el cap a dreta i esquerra, intentant saber d’on provenen les ordres. L’Enginyer surt del seu amagatall i s’hi acosta, vigilant que no sigui una trampa molt estudiada.


  —On vas?


  —Com diu?


  —Què hi fas aquí?


  L’Enginyer sap que allà no hi ha ningú més. Ho notaria. El boig sembla espantat. Porta dos revòlvers penjats del cinturó, dos preciosos Peacemakers amb empunyadura de plata treballada. No semblen les armes que duria un llunàtic com aquell. L’Enginyer li descorda la cartutxera amb un simple gest de canell.


  —Què fas?


  —Desarmar-te. No vull que em disparin per l’esquena.


  —Sóc un pistoler! No et pots quedar les meves pistoles!


  Les paraules del foll sonen sinceres. L’Enginyer li treu la bossa de tela del cap. El rostre és d’un noi de setze anys, ros, amb una barba incipient que li creix a clapes.


  —Com et dius?


  —El meu nom no et dirà res. Els que em coneixen m’anomenen l’Arxiduc.


  —Arxiduc de què?


  —Arxiduc i prou.


  A l’Enginyer li sembla un càrrec massa ampul·lós per a un noi tan jove, però no té temps ni ganes de discutir sobre el tema. Es penja les pistoles de l’Arxiduc a l’espatlla i reprèn la marxa lentament.


  —On vas?


  —Me’n vaig.


  L’Arxiduc es queda allà dret una estona, calculant mentalment les possibilitats que té de sortir viu sense armes d’aquell lloc.


  L’Arxiduc tresca rere l’Enginyer. Els dos ressegueixen un tossal mirant de no esparracar-se els peus amb les roques punxegudes.


  —On anem?


  —Tu no ho sé. Jo busco una persona.


  Segueixen el camí. Caminen durant hores sense dir-se res. Mantenen una distància prudencial l’un de l’altre, com dos animals d’espècies diferents que es veuen impel·lits a seguir el mateix viarany perquè no n’hi ha d’altre.


  A la nit fan una foguera i cacen una rata petita. L’Enginyer té el sac amb provisions que li va preparar l’Aurora: galetes seques, pa de llavors i el pot de confitura de préssec que li va fer el seu àngel de cabells de foc.


  —És confitura, això? M’encanta la confitura. Donaria el que fos per tastar-ne una mica.


  —No.


  —Què és, doncs?


  —Calla.


  Els dos homes mengen en silenci. El caliu de les flames els estova l’esperit.


  —Així doncs, busques una persona.


  —Sí.


  —Fa molt de temps, que la busques?


  —Sí.


  —No és una mica absurd voltar per aquest lloc buscant una persona?


  —No ets el primer que m’ho diu.


  —Quan em tornaràs les armes?


  —No ho sé encara. No em despertes gaire confiança.


  —Sóc un pistoler. Igual que tu.


  —Ho dubto.


  —Per què ho dius, això?


  —No em cal veure’t disparar per saber que no coneixes la disciplina del pistoler.


  —Tot el que sé ho he après jo sol.


  L’Enginyer s’asseu en la posició del lotus i s’agafa els genolls amb les seves mans enormes.


  —Tot home necessita un guia. També els pistolers necessiten un mestre. El meu em va instruir en la disciplina del pistoler. Sense mestre no hi ha disciplina. Sense disciplina la teva tasca és buida. No ets res.


  Les paraules de l’Enginyer sonen amb convicció. L’Arxiduc sembla interessar-s’hi per moments.


  —Quina és la disciplina del pistoler?


  —Benkei, el meu mestre, em va ensenyar a disparar. Al llarg de tres anys em va instruir. Vaig aprendre tot el que havia de saber i em vaig convertir en un gran tirador. Després d’aquells tres anys el mestre em va prendre la pistola i em va dir que n’havia de passar uns altres tres sense disparar i oblidar tot el que havia après. Només d’aquella manera la tècnica podria fluir sense lligams emocionals. Quan van passar aquells tres anys em va dir que encara no estava preparat i em va fer esperar tres anys més. Aleshores em va tornar la pistola.


  L’Enginyer desenfunda la pistola amb un sol moviment del polze i encanona l’Arxiduc, que aixeca les mans instintivament.


  —No em matis, sisplau.


  L’Enginyer guarda el revòlver.


  —No tenia pensat fer-ho.


  —Dius que el teu mestre va ser Benkei, la Flor de la Ribera?


  —Exacte.


  —No pot ser. Benkei va morir fa dos-cents anys.


  —Exacte.


  Els dos homes s’estiren a terra, esgotats. L’Arxiduc es col·loca panxa enlaire, amb els braços creuats sobre el pit, intentant despertar pocs o cap recel en l’Enginyer i evitar que el mati d’un tret a la mínima sospita.


  Els coiots udolen tan fort que aquella nit els mussols no s’atreveixen a cantar. L’endemà arriben davant d’una construcció. Una muralla feta matusserament amb pedra fosca, roca tan densa que ni tan sols el vent de vuitanta lustres l’ha pogut erosionar. L’Enginyer admira la solidesa de la muralla: un metre i mig de pedra ferma que s’estén al llarg de quilòmetres. Aquella tirallonga monolítica no té cap sentit. Potser en el passat va servir alguna misteriosa finalitat, però ja no. L’home va perdre l’essència divina el dia que va construir la primera muralla. Quan l’home va decidir que calia una edificació per separar-lo de la resta de la humanitat, per marcar un territori i evitar que altres el traspassessin sense permís, va morir la innocència.


  Els dos homes creuen la muralla sense cap tipus d’emoció. En passar sobre la construcció, l’Arxiduc es col·loca la bossa de tela al cap.


  —És necessari que duguis això al cap?


  —Vull que la gent em recordi així.


  —Espero que disparis tan ràpid com contestes.


  —Hem de matar algú?


  —Busquem un genet. Un malvat fill de Satanàs que va exterminar el meu poble. No crec que cavalqui sol, així que probablement haurem de matar tots els que vagin amb ell.


  —Són molts?


  —No ho sé. De totes maneres, només són genets. No són pistolers.


  L’Enginyer es descorda el cinturó amb els revòlvers de l’Arxiduc.


  —Agafa’ls abans que no me’n penedeixi.


  Els dos homes deixen la muralla enrere i travessen l’erm a batzegades, esquivant arbustos. Des de lluny semblen dos polls.


  Avancen entre unes cabanes de les quals surt un fum tan dens que es menja la nit. No deu fer gaire que les han cremat. Un home jau al mig del carrer, socarrimat, amb les cames trencades i plegades del revés. Té la caixa toràcica oberta i els pulmons arrencats i col·locats dins la boca com si bufés un sac de gemecs.


  L’Arxiduc vomita sobre les sabates. Tranquil, li diu l’Enginyer, i mira endavant. Tots dos travessen el poble sense fer cas dels cadàvers que encara fumegen, mutilats, dins les cases. L’olor de carn cremada entra per la boca i s’enganxa al paladar i triga setmanes a marxar. Hi ha uns braços clavats amb puntes en una porta. Un avi amb la cara plena de sutge i sang se’ls queda mirant mentre caminen. L’home demana alguna cosa per beure. L’Arxiduc se’l mira i veu que pel ventre obert se li van escapant els budells.


  Davant de la foguera, greixant les armes, són com dues figuretes de pessebre en un decorat descomunal. L’Arxiduc diu que donaria qualsevol cosa per una ampolla de whisky. L’Enginyer treu el licor de fruites de la motxilla i li explica que l’alcohol et fa sentir invencible, però també fa que l’ànima vulgui abandonar el teu cos. L’esperit ha d’estar en consonància amb el cos físic, ja que la matèria és voluble i fràgil. En canvi, l’ànima immortal, si està enfocada a assolir un objectiu clar i pur, és capaç de tot. A l’Arxiduc totes aquestes cabòries se li fan molt feixugues, però hi dedica tota l’atenció que pot. L’Enginyer assenyala les muntanyes i diu que aquelles roques ja eren allà quan Benaia, fill de Joiada, va matar els lleons de Moab. I que seguiran allà quan ells dos no siguin més que pols. Li explica històries de la Bíblia i del Bhagavad-Gita i del Gong Theory. Els ulls de l’Arxiduc brillen en sentir la llegenda de Brün el Caçador i els Cavalls de Siracusa. L’Enginyer comparteix amb ell els misteris de la Creu i la Rosa i li canta romanços d’herois oblidats. Quan surt el sol, l’Enginyer s’adorm, completament borratxo. L’Arxiduc es queda assegut al seu costat, mirant-se’l com si estigués contemplant un monument.


  L’Enginyer avança a les fosques entre unes canyes seques. L’Arxiduc s’espera, arrecerat, a uns metres: no coneix la Disciplina ni ha après a moure’s de manera silenciosa. Arribats a aquest punt del camí, qualsevol error pot significar la mort. Els dos homes ho saben.


  El vent canvia de direcció. A través de les canyes, l’Enginyer veu un punt de llum. Unes flames que s’alcen en la distància. Una foguera que ningú s’ha molestat a amagar. Avancen sense vacil·lar. Han explorat el terreny i han previst qualsevol emboscada. Caminen cap al foc com lluernes. Davant seu, un cèrcol perfecte, fet amb pedres de riu, envolta les flames, altes i amenaçadores, que projecten ombres tremolenques contra el terra.


  Sis figures surten de la foscor. Vagabunds i mercenaris, homes que han perdut tota fe en la raça humana i desconeixen els límits de la conducta social. Salvatges borratxos que es dediquen a violar i a assassinar i no fan distinció entre rics, pobres o disminuïts psíquics. Són gent amb els collons ben posats.


  Un d’ells, un gegant geperut, els assenyala amb una mà sense dits.


  —Qui sou vosaltres?


  L’Arxiduc es decideix a parlar primer.


  —Busquem un home.


  —Us hem preguntat que qui sou.


  —Som pistolers.


  Alguns homes riuen. Un d’ells, un barbut que sembla tenir les conques dels ulls buides, escup a terra.


  —I tant que sí. I qui us va ensenyar la Disciplina, pistolers?


  L’Enginyer obre la boca per primera vegada. La seva veu ressona de tal manera que els mercenaris fan una passa enrere.


  —L’ermità Elijah Benkei, la Flor de la Ribera, Mestre de Mestres, va ensenyar-me a disparar. Sé que vosaltres heu assassinat gent innocent. I ara ho pagareu.


  Les cares dels mercenaris es desencaixen a mesura que escolten les paraules de l’Enginyer. Abans que el primer dels homes tingui temps de desenfundar, dos d’ells ja han caigut morts. Totes les pistoles descarreguen al mateix temps. L’Enginyer dispara set vegades, a cegues, sense moure’s. Una ventada s’emporta el fum de les armes i deixa a la vista set cossos. L’Arxiduc jau mort d’un tret al front, amb la cara blanca de pura sorpresa. L’Enginyer li col·loca amb cura el sac de roba i dóna un cop d’ull al seu voltant. Registra els homes un a un, rapinyant el que li sembla útil. Agafa totes les bales que pot i medita la possibilitat de quedar-se un rifle, un preciós Winchester amb mira telescòpica i culata de fusta amb incrustacions, però sap que el rifle és pesat i no gaire útil i el deixa sobre el cadàver del seu propietari. Agafa una cantimplora metàl·lica i una petaca i un barret negre més ample i més bo que el seu. Un dels morts fa una mida similar a la seva. Metre vuitanta-cinc i prop de vuitanta quilos. El despulla i deixa la roba estirada al seu costat. Es treu els pantalons, tan estripats que es desfan, i la casaca. Es queda despullat, vora el foc, amb els braços estirats com un Crist corpulent i nafrat. Al cap d’una estona comença a apilar cadàvers. Col·loca un dos tres quatre cinc sis cossos, l’un sobre l’altre, els ruixa amb el que queda d’una ampolla d’aiguardent i hi acosta un tronc encès. Els cadàvers s’encenen i comencen a espetegar, deixant anar un fum negre i pudent. Mentre els cossos van consumint-se, l’Enginyer cava una fossa poc profunda, prou perquè els corbs no es mengin el cadàver, i hi enterra l’Arxiduc.


  Ho va ficant tot dins una motxilla que ha trobat entre les pertinences dels mercenaris mentre fa inventari del seu nou equipatge. Bales, aigua, una ampolla d’alcohol pur, tires de carn seca, tabac, un rotlle de cinta americana, una capseta amb estris per cosir, fils i cordills. En un altre dels compartiments de la motxilla hi guarda les seves coses de valor: el reliquiari, la navalla d’explorador, un encenedor de metxa i el dispositiu GPS que només engegarà quan decideixi que és totalment necessari, atès que no queda gaire bateria.


  Es carrega el sac a l’esquena, fa una última mirada enrere. La pudor de carn cremada s’escampa per tot el desert. Els animals no trigaran a venir. Més val marxar.


  Aquella nit plou a bots i barrals i no té temps de trobar aixopluc. Jau a terra i es tapa amb una manta; s’adorm de pur esgotament, tot i el repic de les gotes sobre el seu cap. Somia que camina per un camp ple de males herbes, encorbat, amb un cistell de vímet a la mà. Va recollint palletes d’or, brutes de fang, que espurnegen amb una lluentor trista. Les acumula al cistell i quan és ple fins dalt se’l mira i veu que el que ha estat recollint no són palletes d’or, sinó cagallons d’ovella.


  Una tarda de setembre, baixant per un pendent, l’Enginyer cau i pica amb la part exterior de la cama contra el caire d’una roca. Nota com la carn s’esquinça i com comença a brollar sang de la ferida. Es queda plegat a terra uns moments, amb la cara contra el sòl polsós, resant perquè el tall sigui menys greu del que pensa. L’Enginyer ha après a suportar el dolor, però està preocupat. Sap que si el cop ha afectat els tendons o s’ha trencat un os, les coses podrien complicar-se-li molt. Respira profundament i s’aixeca. Té un tall d’uns quinze centímetres que va del genoll fins a mitja cuixa, prou profund per veure-hi massa muscular i clapes de greix groguenc. Pressiona la ferida amb la mà i camina fins a arribar sota una enorme figuera de moro que hi ha a uns cinquanta metres d’on ha caigut.


  A l’ombra del cactus es treu els pantalons per valorar la magnitud de la ferida. Prem fortament la carn de la cuixa per veure si serà capaç de cosir-la, però la incisió és ampla i profunda. El fil de què disposa no aguantarà tanta pressió i s’anirà obrint a cada passa. El millor que pot fer és aguantar allà fins que s’aturi l’hemorràgia i mirar d’embenar la cama tan fort com pugui. Cada cinc minuts aboca pulque sobre la ferida. Sent una coïssor aguda que posa la pell de gallina i el fa suar a raig.


  El sol i el dolor el fan delirar. És un còndor que planeja en cercle i va pujant amunt fins a travessar l’estratosfera. Segueix volant perquè una poderosa força magnètica l’atrau cap als planetes i les estrelles i veu com galàxies senceres se sublimen en explosions líquides i creen nebuloses de milions d’anys llum d’amplada. És testimoni de supernoves que esclaten i li cremen les ales mentre un centenar de forats negres l’absorbeixen tots al mateix temps i el converteixen en fils de llum.


  L’Enginyer coixeja entre uns matolls. La cama encara li fa mal, però ha aconseguit cosir-la amb puntades fermes. La ferida té l’aspecte d’una rialla diabòlica.


  Benkei deia que el dolor és producte d’un estat mental molt baix, que calia evolucionar al nivell següent per descobrir que es tracta d’una simple il·lusió. Maleït vell boig.


  L’Enginyer dorm a l’ombra d’unes roques que formen un sostre natural a la falda d’una muntanya. Al cap d’unes hores es desperta notant una força misteriosa que planeja sobre seu. La natura és un ésser viu, pensa mentre es palpa la ferida de la cama; vibra quan jo camino i pateix quan em fan mal. La natura és Déu i Déu està de la meva banda. Déu és just i de la mateixa manera que m’envia foc des del sol, també em regala ombra i aigua.


  El dia vuit-cents tretze Després-de, l’Enginyer es troba amb un miratge. El primer des que va entrar al Desert.


  Amb pas lent, s’endinsa en la vegetació. Joncs i falgueres i plantes de riu. Olor de fang i de molsa jove. Se sent un soroll, un esbufec que l’Enginyer és incapaç de classificar. Podria tractar-se d’una persona ferida. En qualsevol cas, no cal apressar-se. Les coses han de seguir el seu ritme natural, i per això l’Enginyer avança sense gairebé moure les fulles que toca mentre canta parted the weeds and looked over the swamp. De sobte, en apartar unes tiges, apareix la causa del soroll.


  Un cavall estacat a un arbre.


  L’animal rebufa en notar presència humana. L’Enginyer somriu pensant que, per primera vegada en molt de temps, la sort li és propícia. Prop del cavall, a terra, quelcom similar a una capsa negra, un rectangle fosc, un artefacte aliè a aquell espai i aquell temps. És una Bíblia, un vell volum enquadernat en cuir negre amb una creu daurada al llom. L’Enginyer es mira estranyat aquell objecte tan fora de lloc mentre el cavall es va posant més i més nerviós.


  Allarga la mà per agafar-la i, en tocar el llibre, es dispara el ressort d’una trampa per a conills enterrada a la sorra. Les dents de ferro rovellat es tanquen sobre la mà de l’Enginyer i li esmicolen els metacarpians. La força amb què es tanca el parany és tanta que li trenca el canell. El cavall s’aixeca sobre les potes del darrere, amb tanta potència que fa tremolar l’arbre de dalt a baix. A la segona estrebada trenca les regnes amb què estava lligat i surt embogit fotent coces a l’aire. Però l’Enginyer no se n’adona, perquè les seves terminacions nervioses li estan saturant el cervell amb ordres contradictòries. La mà no, pensa, la mà no, sisplau. I pica amb el front a terra, intentant resistir-se al dolor. Es queda de bocaterrosa, esbufegant, empassant pols.


  Deu hores després es desperta.


  Ha somiat amb peixos enormes que se li mengen les mans. Té el braç entumit i de color blau fosc. Ha perdut molta sang, però el que el preocupa de veritat és la infecció que ben segur ja circula per les seves venes.


  S’incorpora mig marejat i busca alguna cosa ferma per poder fer palanca i obrir la trampa, però al seu voltant només hi ha branquillons i còdols. S’aixeca com pot. Enmig del no-res, dempeus, esperrucat, amb un parany de ferro penjant de la mà sangonosa, l’Enginyer és una paròdia d’ell mateix.


  L’Enginyer es desperta sota el tronc d’un arbre, un lloc on no recorda haver arribat. Mira al seu voltant, desorientat. Es mira la mà i descobreix sorprès que està embenada amb un drap blanc. Gira el cap buscant algun indici de vida, però allà no hi ha ningú. S’agafa la mà, tan masegada que gairebé no fa mal, i l’olora. Fa olor de ferro rovellat. Per primera vegada a la seva vida, no sap on anar.


  L’Enginyer fa proves. Mira d’agafar la pistola amb la mà ferida, però quan apunta, sent un dolor tan penetrant que l’ha de deixar caure a terra. L’Enginyer es queda mirant l’arma com si mirés una pedra. Pensa que tot el que va ser desapareix irremeiablement a través d’aquella ferida a la mà. Anys d’entrenament. Anys de la seva vida que va perdre apuntant i disparant i no va molestar-se a aprendre a fer-ho amb l’esquerra. Imbècil.


  L’Enginyer remena la pistola amb la mà esquerra. Intenta amartellar-la. En veure que no ho aconsegueix canvia de mà i, en fer força, sent un os que espetega. L’Enginyer cau de genolls, plorant com un nen.


  Sóc un caçador. Tinc pols als ulls i pedres a les sabates. La meva terra és el Desert i els meus germans, els coiots que udolen. Un caçador no defalleix mai. Sempre endavant. Sempre endavant. Sempre endavant.


  L’Enginyer s’ajup. Investiga unes petjades al fang. Són empremtes d’una sola persona, però hi ha quelcom inquietant i terrible: en un determinat moment les petjades se separen tres metres l’una de l’altra i després tornen a ajuntar-se.


  Un soroll de botes.


  És un rastrejador. En la Llengua del Bosc se’n diu un faux-chaux. Un explorador mestís. Nas de ganxo i ulls petits i esmolats. Vesteix una americana amb les mànigues arrencades i pantalons de l’exèrcit. Duu un rifle i un arpó de quatre puntes penjant de l’espatlla. Va descalç. L’Enginyer s’incorpora.


  —Un altre ensurt com aquest podria costar-te la vida.


  —No veig com.


  —Aquest és el meu problema.


  —Sí.


  —Suposo que tu ets el puto indi capaç de curar-me les ferides.


  —No. Jo sóc un explorador. No m’interessen les ferides. Només les cicatrius.


  —En tinc una que t’agradarà.


  —Pot ser.


  —Suposo que no és un bon moment per morir.


  —No. Ha de ploure.


  L’Enginyer mira al cel i no hi veu ni el més mínim indici de pluja. Però les paraules sonen tan fermes en boca d’aquell desconegut que no sap què pensar.


  —Busco un genet.


  —Sí, ja ho sé. Et porta dies d’avantatge i tu vas a peu.


  —Canviaries alguna cosa per menjar?


  —Compartiré el meu menjar per res. Aigua i menjar no poden negar-se. Em regalaries tu això?


  El mestís assenyala una ploma negra que penja de la casaca de l’Enginyer.


  —Això? És de corb. No val res.


  —No m’importa de què sigui. La portes tu. Part del teu poder està en aquesta ploma. Per això la vull.


  Els dos homes mengen carn de cavall a l’abric d’unes roques. L’Enginyer mastega lentament, assaborint cada mossegada com si fos l’última.


  —Fa tres dies que em segueixes.


  —Des que vas caure al parany. Jo et vaig treure la mà de la trampa quan vas perdre el coneixement. Et vaig curar la ferida i la vaig embenar.


  —T’ho agraeixo.


  —Però no n’hi ha prou amb això. Te l’hauràs de tallar.


  L’Enginyer es mira la mà. La bena està de color negre.


  —Ja no em fa mal.


  —Sento la pudor des d’aquí. Millor amputar-la que morir-se.


  —És fàcil dir-ho.


  El mestís menja parsimoniosament.


  —Conec algú que potser voldrà ajudar-te. Hauràs de caminar una mica.


  L’Enginyer observa una petita cabana, mig derruïda, rodejada per un tancat fet amb reixes, portes de cotxe i planxes de ferro. Al pati hi ha un home d’uns setanta anys vestit amb una camisa de dormir i un barret de copa. L’Enginyer s’hi acosta i aixeca el braç per cridar l’atenció del masover. En veure’l, l’home agafa un rifle de terra i l’apunta directament al cap.


  —Marxa d’aquí, pistoler, vés-te’n.


  —Perdoni, senyor, l’explorador em va dir que potser vostè voldria ajudar-me.


  —No conec cap explorador i no penso ajudar-te.


  —Miri, senyor, la situació és delicada. Se’m podreix la mà. El més probable és que la infecció em mati. Mort per mort, no m’importaria fotre-li a vostè un tret a la cara.


  El vell deixa caure el fusell a terra i es posa a aplaudir i a riure com un boig.


  —D’on has tret aquests collons? Sembla mentida que no tinguis por.


  —No em fa por, senyor. Vostè m’és tremendament indiferent, però penso que encara és aviat per morir.


  —Acosta’t, pistoler. Deixa’m veure aquesta mà.


  Dins la cabana tot és fum i penombra. Una taula de fusta i una cadira davant d’una xemeneia. Hi ha un armari amb un llibre i verges de Guadalupe. Teranyines i monstres. El vell fa seure l’Enginyer i li serveix un got de licor marró que treu d’una ampolla polsosa.


  —Beu.


  L’home remena una caixa i en treu un pot de vidre tapat amb un suro corcat i el deixa sobre la taula. Agafa també un petit estoig amb instrumental i ho desa tot curosament sobre la seva falda. Treu la bena de la mà de l’Enginyer i una forta ferum de carn agra s’escampa per l’habitació. Els dos homes es miren. Amb l’ajuda d’una espàtula, el vell escampa una pasta argilosa sobre l’avantbraç de l’Enginyer.


  —Necessito aquesta mà.


  —Sí. I jo un carro ple de monedes d’or, però ni una cosa ni l’altra.


  —Aquesta cosa em curarà la infecció?


  —No.


  —I doncs?


  —És perquè no et faci mal.


  Amb una sorprenent agilitat per a un home de la seva edat, el vell agafa un matxet de sota la cadira i talla el canell de l’Enginyer amb tanta força que la fulla es queda clavada a la taula de fusta massissa. Només se sent l’espetec del ferro contra la fusta. Gairebé sense deixar-li temps a reaccionar, el vell colpeja l’Enginyer al pit i el fa caure de la cadira, deixant la mà podrida enganxada a la taula. Amb extrema habilitat, com si ho fes cada dia, l’home agafa la pala roent i la pressiona contra la ferida del braç. L’Enginyer sent la fortor de la seva pròpia carn cremada. El vell tira la pala dins la xemeneia i s’asseu a la cadira, tot suat de l’esforç. Se serveix un got de l’ampolla enteranyinada i l’aixeca a mode de brindis. L’Enginyer es mira el braç.


  —Tenia raó. No em fa mal.


  —Demà sí.


  El professor davant de la pissarra i jo, assegut al meu pupitre de fusta, jugant amb la navalla a gravar-hi símbols arcans i esvàstiques. El professor és un geni renaixentista i ens explica les fórmules més complicades com si fossin poesia. Ens torna bojos qüestionant teories irrefutables i ens diu que e=mc² no és una fórmula d’Einstein, sinó d’un tal Larssen, i que la e no significa energia, sinó esperança, i que, tal vegada, si tots obríssim els ulls i dubtéssim i desconfiéssim en comptes de donar les coses per fetes, la humanitat potser podria salvar-se. Sortim al pati i sóc una atracció de fira, un ximpanzé superdotat, i tots els nens em demanen que divideixi números de quatre xifres entre set. Aleshores m’adono que no sóc l’alumne, sinó el professor, i han passat els anys i estic fent el mateix discurs a una colla d’adolescents que no em fan ni cas. Però deixo de parlar de matemàtiques i trec una Torà de la meva bossa de pell i els explico veritats doloroses com rajos de llum. Els inicio en els misteris de la Flor i la Flama i els faig seure en rotllana al pati. Arriba gent de tot arreu i també s’asseuen i m’escolten devotament. Fan preguntes que responc amb una autoritat que els aclapara. Després apareix la policia, uns paramilitars que brandegen símbols religiosos i em detenen i em tanquen en una gàbia de PVC mentre em jutgen. Em condemnen a mil anys de presó a Sibèria per causar danys morals irreparables a la societat. Se m’emporten dins un remolc de circ. Sóc un lleó vell i pudent amb les costelles marcades i els ulls bruts de lleganyes.


  L’Enginyer desperta en un nou escenari. Hi ha enormes roques d’obsidiana. Un cel amenaçador de color de crom, tan dens que sembla que hagi de caure-li a sobre. Més enllà, tan a prop que no sap com és possible que no l’hagi vista abans, talment com un obelisc enmig de l’esplanada, una enorme muntanya punxeguda.


  El magnetisme que exerceix la muntanya no permet alternatives. L’Enginyer inicia l’ascens amb no pocs problemes. Encara no ha tingut temps de fer-se a la idea —i molt menys adaptar-s’hi— del fet que ara només disposa d’una mà. Cada roca, cada desnivell, cada passa, és un perill latent.


  Exhaust, ha de detenir-se al cap de pocs metres. Esbufega, sua. Està trencat. És fràgil. Té les cames adolorides i sent fiblades per tot el cos. Un ocell. Un pardal. Ha vingut volant i s’ha quedat a un pam d’ell, com si volgués esbrinar quina classe d’animal idiota es posa a escalar una muntanya en aquell estat. L’Enginyer se’l mira i li diu bon dia. L’ocell no li fa cas. L’ascensió s’allarga unes hores, però l’Enginyer no s’atura a descansar en cap moment. Fa les passes curtes i imprecises, però aconsegueix arribar a dalt de tot i això l’omple d’energia renovada.


  L’explorador està assegut sobre una roca, observant una columna de fum que s’albira en la llunyania. L’Enginyer s’hi acosta i els dos es queden mirant la fumera.


  —Allò és Alta High?


  —No, Olmedo.


  —Tan lluny?


  —Bé, doncs Sapine-la-Côte.


  —Sapine? Això és cap a l’oest.


  —Aleshores deu ser Barnacle.


  —No saps on som.


  —Jo sé on sóc. Un explorador reconeix els llocs per la seva energia, un viatger, pel seu nom. Per això et confons.


  —Què importa el nom del lloc?


  —A tu només t’importa el genet. Potser és allà, confonent-se entre la gent. Potser és només un home normal, un tipus realment insignificant. Potser la seva vida només té sentit perquè algú el persegueix.


  —El trobaré.


  —I després, què?


  —Ja ho veurem.


  —Endavant, doncs. Vés a empaitar-lo.


  L’Enginyer creu veure unes cases en la llunyania.


  —Sovint sento veus, clares com la llum del dia, que em diuen que torni a casa. Però jo ja no sé on és casa meva. Només tinc un record fugisser de nens que corren pel camp i un ancià que em mira des d’una finestra. Després només el tro. M’entens?


  —No, no puc comprendre el teu món. La meva casa és a qualsevol lloc del Desert que em doni sopluig. Jo també sento les veus dels esperits, però em faig el sord.


  —Ja no tinc por.


  —La por va desaparèixer amb la teva mà. Era l’única manera de perdre-la. Però tu encara estàs perdut.


  —No saps de què parles.


  —Quan un rastrejador decideix convertir-se en caçador, porta una sola bala a la recambra. No pot fallar. Simplement consagra la seva vida a la cacera i no pot perdre el rastre, perquè si abandona, el destí de la bala es girarà contra ell.


  —Matar o morir.


  —Aquesta és la llei.


  El mestís s’aixeca i inicia el descens de la muntanya. L’Enginyer desenfunda i l’apunta. L’explorador el veu, però segueix caminant impertorbable.


  —Explorador!


  —El teu temps s’acaba, pistoler.


  L’Enginyer està massa cansat per posar-se dret. Riu, delirant.


  —Va, un duel. Tu i jo.


  —Aquestes bales no són per a mi.


  —Dispara. Fes-me el favor, vols? Dispara!


  El mestís es gira lentament, amb el fusell entre els braços, com si portés un nadó.


  —No puc fer-ho. Tu no pertanys al meu món. No ets més que un nen ploraner que ha passat per aquí, que res no deixa i res no s’emporta. No culpis el genet. Ell ha complert la seva tasca a la perfecció, ha actuat impecablement. Ara decideix-te. Actua com un caçador o mor com un gos. Les dues opcions són vàlides.


  L’explorador desapareix rere unes roques davant la mirada desesperada de l’Enginyer, que el segueix apuntant, incapaç de disparar.


  Els meus peus pesen com muntanyes. El meu cap és el sol i la meva ment el firmament infinit. Els estels ja no hi són per guiar-me, però em conec el camí. Sempre endavant. Sempre endavant. Sempre endavant.


  Quan les oques van al camp


  la primera va al davant


  i la gent desesperada


  s’arrecera a la teulada.


  L’Enginyer té la cara de color ocre, clivellada pel sol. Mil cicatrius li solquen la pell. Camina com un ninot de goma, resseguint el viarany de banda a banda. És una baldufa errant, tirada amb mala traça per algun déu ociós.


  Desenfunda la pistola i apunta al cel i a les pedres.


  Sóc un líder. Sóc un conqueridor. Batejaré el Desert amb el meu nom perquè les properes generacions no m’oblidin.


  L’Enginyer fa veure que dispara, fent el soroll dels trets amb la boca.


  On t’amagues, bèstia immunda?


  Com has aconseguit fugir?


  Et trobaré.


  El vent ha bufat durant hores i l’Enginyer no ha tingut temps de trobar refugi. Coberta de pols, la seva silueta es fon amb el Desert. El sol està a punt de pondre’s i l’Enginyer es troba molt còmode i pensa que potser hauria de quedar-se allà perquè ja forma part d’aquella terra i sap que quan mori passarà a habitar aquell Desert eternament i que, potser així, quan els seus ulls siguin la lluna plena i les seves orelles el vent que bufa implacable, podrà trobar finalment el genet i clamarà venjança davant de Déu.


  Assegut en una roca, observant l’infinit, els segons triguen hores a passar, però l’Enginyer fa dies que ha perdut la noció del temps. Obre la cantimplora amb desgana i se l’apropa als llavis. En veure la immensitat que s’obre davant seu, estira el braç i la buida a terra. L’aigua pràcticament s’evapora abans de tocar la sorra.


  Llança la cantimplora tan lluny com pot. Abans que caigui a terra desenfunda amb l’única mà que té i dispara un tret, un altre, un altre, un altre, un altre. Cinc trets, tots cinc al blanc. Dues bales a la recambra. Una per a ell. I una per al diable.


  El mes seixanta-vuit Després-de, l’Enginyer arriba a un poble. Fa setmanes que no veu una persona viva. L’heura descontrolada ha envaït les cases. Ha entrat per finestres i xemeneies, però la gent s’hi ha habituat. La pressió que exerceix la planta ha fet esclatar columnes centenàries. La vila és una clapa de color verd fosc enmig del Desert. L’Enginyer s’endinsa en aquells carrers malalts i camina en línia recta sense aturar-se, com si anés directament a ocupar un nínxol del cementiri.


  La gent surt a rebre l’estranger. Nens d’ulls enormes se’l miren des de les finestres. Un nano pixa des del sostre d’una casa, completament nu. Al seu costat, un home amb cara d’animaló rosega plàcidament una carrota. Sota un porxo hi ha un vell amb una pala de matar mosques a la mà. L’ancià s’asseca al sol de les cinc de la tarda i no sembla que la pala li serveixi de gaire, ja que té la cara plena de mosques que se li fiquen pel nas. Entren per un forat i, al cap d’uns segons llargs, surten per l’altre nariu. L’Enginyer se’l mira de prop i s’adona que és mort.


  Se li acosta una dona famèlica amb un infant als braços tapat amb una manta i li demana almoina o vés a saber què. L’Enginyer surt del seu estat catatònic, fica la mà dins la motxilla i li dóna un farcell amb provisions. La dona deixa caure el nadó a terra i se’n va corrent amb el menjar. L’Enginyer es mira el nen i veu que només són papers de diari embolicats.


  Creua el poble i tomba una cantonada. S’endinsa en un carreró; estret, brut de pixats i humit, fa una incomprensible olor d’aigua de mar. Entra en un petit hostal, una casa mig derruïda amb les parets esquerdades. A dins, rere el mostrador, envoltat de sacs i caixes buides, un home amb un davantal brut amassa una pasta allargada de color gris fosc. Hi ha un transistor apedaçat amb cinta americana en una lleixa. Està engegat però només emet una fressa estàtica i es barreja amb el que sembla que és You really got a hold on me, de The Zombies, però amb una veu tan greu i distorsionada que és impossible assegurar-ho.


  L’Enginyer repeteix una frase que sembla que ja ha perdut tot sentit a còpia de repetir-la.


  —Busco un home.


  L’hostaler segueix treballant aquella massa llardosa, sense immutar-se.


  —Un genet vestit de negre, amb els cabells llargs. No el deveu haver pas vist?


  L’hostaler arrufa el bigoti i assenteix de manera gairebé imperceptible. Mou el cap assenyalant cap a la seva esquerra.


  —Sí. És allà.


  L’Enginyer es gira amb un moviment lent i desesperançat. A través de la porta del darrere, a mig centenar de metres, enllà del carrer, un home alt, vestit de negre, amb els cabells llargs, abeura el seu cavall amb un bidó de gasolina tallat per la meitat ple d’aigua bruta. L’home acarona delicadament la crinera del poltre i aixeca el cap, com si notés els ulls que el busquen. L’Enginyer el mira i quan les mirades es creuen tot succeeix molt ràpidament. L’home es queda palplantat, ni tan sols intenta desenfundar perquè sap que l’Enginyer és més ràpid. Se sent un tret i el cavall que renilla. El genet es desploma contra la paret, amb la mà al pit, ferit. Potser mort. L’Enginyer sosté l’arma fumejant a la mà sense saber gaire bé què és el que ha succeït. Alguns curiosos apareixen per veure què ha passat i observen amb atenció l’home armat que surt de l’hostal amb una pistola. Mentre recorre els metres que el separen d’aquell monstre, l’Enginyer pensa en camps d’userda escombrats per la tramuntana i en nens enfilats als arbres.


  Recolzat contra una paret, ferit i tremolós, La Toussaint, l’assassí de pobles, no és res més que un pobre home que suplica per la seva vida. El tret li ha travessat un pulmó i ha sortit per l’esquena. A l’Enginyer l’esborrona descobrir que no va armat.


  La Toussaint es deixa caure fins a terra, estossegant. Un fil de sang li regalima de la boca fins a l’empedrat del carrer. Espaterrat com un ninot de roba, l’assassí es manega la camisa, com si intentés tenir un aspecte presentable en aquell moment últim.


  Una insòlita sensació de felicitat s’apodera de l’Enginyer. Tenir aquell home mig mort davant seu simbolitza tantes coses que és incapaç de pensar en res concret. Només l’apunta amb el revòlver, tremolant com si fos un pistoler novell.


  —Fa temps que em segueixes.


  —Sí.


  Alguns nens observen l’escena amagats rere un arbre. Un d’ells veu els ulls de La Toussaint i se li escapa el pipí.


  El sol es fon rere les muntanyes i, de sobte, una inusitada malenconia s’apropia de l’escena i converteix els dos homes en estàtues, en relíquies d’una altra era. Sovint, el que pot ser monòton i vague amb la llum del dia, adopta un caire dramàtic pel simple fet de succeir en la resplendor del crepuscle.


  —Ja sé què vols, pistoler.


  —L’únic que vull és disparar-te un tret just aquí al mig, entre els ulls, i veure com el teu cervell esclata contra la paret.


  —I què esperes?


  —Encara no és l’hora.


  L’Enginyer es mira el cel. Els núvols es desplacen sobre el seu cap com un mar de plom fos.


  —Tens por.


  —No em fas cap por.


  —Saps què és el que t’espanta? Que a mi no em mataran les teves bales màgiques ni les bombes del Perímetre. Tu saps igual que jo que això no acaba aquí. Hi ha coses que perduren en el temps, perquè sense elles el món tal com el coneixem no pot existir. Són l’equilibri necessari. Eviten que la societat s’ensorri.


  —Només ets un home. Igual que jo. Tots dos morirem i no serem recordats ni admirats. Jo sóc el bo i tu el dolent. És la història de sempre.


  La Toussaint somriu. Aixeca la mà de la ferida i un raig de sang brolla com una deu del seu pit.


  —Segur que tu ets el bo?


  —Déu és bondat i jo serveixo Déu. No cal ser gaire llest per entendre-ho.


  —El fet de voler matar-me és un acte de maldat pura. Podies escollir salvar la gent que estimes o acabar amb mi.


  —Faré les dues coses.


  —No, ja no. Les teves accions ja no es poden redreçar. En un moment del teu camí vas escollir aquest desenllaç. Potser pensaves que la teva mà la guiava la Divina Providència, però no és així. Tot el que fas té un lligam material i per això mai no podràs guanyar-me. Que potser el teu Mestre no et va ensenyar a deslligar-te de tot allò terrenal?


  —I així ho he fet.


  —No, no ho has fet. Matar-me és un acte físic, perquè és la conseqüència directa d’un altre acte físic. No hi ha res més terrenal que la venjança. Matar per enveja, per odi o per simple supervivència. Matar és matar. En el fons, el nostre objectiu és el mateix.


  L’Enginyer amartella la pistola.


  —Quantes bales has disparat?


  —Sis.


  —Sis per a tu.


  —I una per al diable.


  Abans que no soni el tret, La Toussaint somriu i les seves dents brillen com el sol i les estrelles. Somriu i obre els seus ulls de serp i diu que aquella bala no és per a ell i l’Enginyer es maleeix i sanglota i les llàgrimes li llisquen per la cara perquè sap que aquell assassí de dones i nens, aquell home malvat i implacable, té raó.
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